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DE HELD VAN HET 
WILDE WESTEN 


GOED ZO, LUCKY, WE Ee MEXICAANSE VEEDIEVEN! 
ZIJN ZE AL FLINK vóór/!S KEREN! 
TE Di } 7 DRIJF HET VEE IN EEN 
BERGPAS! m 


KANSAS GAF LUCKY Dé SPOREN. } 
ZODAT HIJ ZIJN ACHTERVOLGERS WS” 
AL GAUW EEN EIND VOORUIT WAS. 


BUFFALO, DRIJF HET VEE ZO VLUG BEST! MAAR 
„JE KUNT DE BERGPAS IN, IK VORM PAS OP JE TELLEN, 
DE ACHTERHOEDE MET TIM. KANSAS! 


TIM KEERDE DE WAGEN BĲ DE BERGPAS, 
NET VOORDAT DE MEXICANEN KWAMEN AANSTUIVEN. 


VOORUIT, 
SCHIET EENS OP! 


DE MEXICANEN PROBEERDEN DE BERGPAS VOOR DE WAGEN 
AF TE SNIJDEN, MAAR ZE WERDEN TERUGGEDREVEN DOOR 
DE KOGELS VAN DE VEEDRIJVERS. 


SCHIETEN, JONGENS, 7 Le, WILDEN JULLIE VEE 
WE ZULLEN ZE WEL KRIJGEN! IW an N 44 STELEN? KOM 
8 ‚ DAN MAAR OP! 
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BEGRIJPEND, DAT ZIJ ZO NOOIT DE BERGPAS IN KONDEN, 
BESLOTEN DE MEXICANEN TER WEERSZIJDEN VAN DE PAS 


DE WACHT TE BETREKKEN. 


ZE WACHTEN NATUURLIJK 
TOTDAT WE UIT DE PAS 
DURVEN KOMEN, 


MET EEN PAARDEDEKEN OVER ZIJN 
SCHOUDER KLOM KANSAS TEGEN 
DE ROTSACHTIGE BERGHELLING OP. … 


CATAH, HET OPPERHOOFD 
VAN DE INDIANEN 
DIE HIER WOONT, 
IS EEN OUD VRIEND VAN ME. 
IK ZAL HEM EEN 


BOODSCHAP STUREN. 


OP DE BERGTOP AANGELAND STAK 
KANSAS EEN VUURTJE VAN DORRE 
BLADEREN EN MOS AAN OM 
ROOKSIGNALEN TE GEVEN, 


CATAH ZAL WEL OPKIJKEN 
VAN MIJN BOODSCHAP! 
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IN HET KAMP VERDEROP IN DE BERGEN ZAG EEN DER 
APACHEN DE SIGNALEN VAN KANSAS, 


KIJK, CATAH, 
ER WORDEN ROOK-: 
SIGNALEN GEGEVEN. 


DAT IS KANSAS KID. 

SEIN TERUG DAT CATAH 
KOMT. ZADEL DE PAARDEN, 
PAK JE WAPENS, WE MOETEN 
KANSAS GAAN HELPEN. 


CATAH ANTWOORDT... 
HIJ KOMT... 
WAT ZULLEN DIE MEXICANEN 
VERRAST OPKIJKEN! 


eN 


IN 


ne 


BINNEN EEN UUR WAREN CATAH EN ZIJN MANNEN KLAAR EN ê 
BEREIKTEN DAARNA AL GAUW DE NIETSVERMOEDENDE MEXICANEN. Ë 


AYEE-HAA! VOORUIT, 
VAL DE VIJANDEN 
VAN MIJN BROEDER AAN! 


TERWIJL DE APACHEN EEN VERRASSENDE AANVAL UITVOERDEN 
TEGEN DE MEXICANEN, REDEN KANSAS EN ZIJN MANNEN DE 
BERGPAS UIT OM DEEL TE NEMEN AAN DE STRIJD. 


BLIJ JE WEER TE 
ZIEN, KANSAS! 


DE MEXICANEN WAREN TOTAAL OVERROMPELD 
DOOR DE ONVERHOEDSE AANVAL. 


avonturen 
van Mike 


aar lag de wagen, op de zijkant, 
midden op de weg. Het tweetal 
versnelde de pas. Mike zag, 
dat Peter Wells in zijn zak tastte. 

„Zoekt u iets?” vroeg hij nieuws- 
gierig. 

„Mijn pistool,” zei Wells kort. „Je 
kunt per slot niet weten, hoe we die 
kerel in de auto aantreffen.” 

Zijn voorzichtigheid was niet nodig 
geweest, want de man lag gewond in 
de gekreukelde wagen. Een veiligheids- 
gordel had hem het leven gered. 

„We moeten proberen hem eruit te 
krijgen, Mike." Meteen deed Wells 
het portier open. „Het werk zal voor 
het grootste deel door jou moeten 
worden gedaan, want ik zit met die 
ene arm.” 

„Het is gelukkig maar een klein 
kereltje,” zei Mike opgelucht. „Dat 
redden we wel.” 

Hij kroop in de auto en begon de 
veiligheidsgordel los te maken. Toen 
nam hij de gewonde man onder de ar: 
men. Een zacht gekerm was de reactie 

‚„Het zal wel moeten, man,” bromde 
Mike, „we kunnen je niet in het wrak 
laten liggen.” 

„Een ongeluk gebeurd 2” klonk op- 
eens een vreemde stem. „Wacht, ik 
zal wel helpen. U kunt dat niet met 
uw ene arm.” 

Twee forse armen van een vracht 
autochauffeur werden naar binnen ge- 
stoken. 

Hijgend trok Mike de gewonde nog 
een stukje omhoog. „Ja, nu kunt u 
hem pakken!” riep hij blij tegen de 
pas aangekomen hulp. Samen hadden 
ze toen de man binnen de kortst mo- 
gelijke tijd uit de auto. 

„Kunt u me nog even helpen hem 
wat verder de weg af te dragen ? Daar 
is een begroeide strook, waar we hem 
kunnen neerleggen.” Mike keek de 
chauffeur vragend aan. 
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„Natuurlijk. Ik het hoofd en jij de 
benen ? Eén, twee, hupla!” 

Daar gingen Mike en de forse hulp- 
kracht, geëscorteerd door Peter Wells. 
Spoedig hadden zij inderdaad een be- 
groeide strook bereikt. Daar legden 
zij de man voorzichtig neer. 

„Kan ik nog iets doen ?” intormeer- 
de de chauffeur, „Politie bellen of zo ?”* 

„Niet nodig,” zei Wells, „ik heb 
mobilofoon aan boord. Dank u wel 
en tot ziens!” 

Toen de hulpvaardige man ver 
dwenen was, keken Wells en Mike 
elkaar even aan. Daar lag nu de man, 
die het op hun leven voorzien had 
gehad 

De man zuchtte en keek angstig in 
het rond. 

„Je hebt getaald, vriend,” ze1 Peter 
Wells spottend. „Onze banden zijn 
nog heel en wij lopen nog vrolijk rond, 
in plaats van in het ravijn te liggen. 
Je hebt alleen kans gezien mijn arm 
te breken. Vertel eens op, kennen wij 
elkaar eigenlijk 2” 

De man gromde, maar gat geen 
antwoord. Mike constateerde verlicht 
dat hij niet ernstig gewond scheen te 
zijn 

N Tiezaad je an je gen (bêlang aan 
antwoord te geven,” zei Wells bars, 
„Weet je wie ik ben 2” 

„Natuurlijk,” beet de man terug. 

„Nou, vertel dan eens op!” 

„Wells, de vuurduivel.”” 

„Dat klopt. Je kent me dus. Je had 
het dus inderdaad op mij voorzien en 
niet op iemand die op mij lijkt of 
wiens wagen op de mijne lijkt.” Hij 
spitste de lippen en keek nadenkend 
naar zijn rode auto in de verte. 

„Waarom wilde je meneer Wells 
doden ?” barstte Mike opeens veront- 
waardigd los. „Hij doet geen mens 
kwaad. Integendeel, hij doet juist 
altijd zulk goed werk. Door zijn toe- 
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doen blijven er tal van mensenlevens 
en enorme hoeveelheden olie ge- 
spaard!” 

„Hou je mond, jongen,” zei de man 
kort. 

„Waarom wilde je me doden?” 
vroeg nu Wells. Hij keek de man strak 
aan en begon met zijn revolver te 
spelen. 

Een blik van vreselijke angst kwam 
in de ogen van de man. „Opdracht. . ” 
lispelde hij. 

„Zo, opdracht... En van wie?” 

„Van sefor. … Neeeee, ik mag het 
niet zeggen: hij zal mij vermoor- 
den. . “ 

„Als je het met zegt...” grijnsde 
Wells dreigend. „En als je het wél 
zegt, heb je een kansje dat ik je in be- 
scherming zal nemen, ondanks alles.” 

„Van sefor Pereira,” fluisterde de 
man, „don José Pereira.” 

„Die ken ik helemaal niet,” zei 
meneer Wells verbaasd, „Waarom wil 
die man mij dan dood hebben 2" 

„Om de oliebrand. Die mag niet 
worden geblust. De olie daar moet 
blijven branden. Dat is zijn wraak.” 

Mike en Wells keken elkaar ont- 
hutst aan. Dat was wel iets, wat zij 
helemaal niet hadden verwacht, 

„Op wie neemt die seùor Pereira 
dan wraak? En waarom?” vroeg de 
vuurduivel. 

„Op de mooie maatschappij, die dat 
olieveld voor zijn neus heeft wegge- 
kocht.” 

Meneer Wells floot tussen zijn 
tanden. „Aha, ligt de zaak zo? En 
waar is die opdrachtgever van jou op 
het ogenblik >” 

De man klemde zijn kaken op 
elkaar en gaf geen antwoord. Zijn 
ogen stonden woedend. 

Meneer Wells zwaaide zijn wapen 
onder zijn neus heen en weer: 

„Nou, vertel eens op! En de waar- 
heid, vadertjel”* 

De gewonde knarsetandde nu. „Bi 
het brandende olieveld. Daar werkt hij 
onder de naam van Antonio Quilet.” 

„Mooi, bedankt,” zei Wells opge- 
ruimd. „Nu zal ik even om hulp 
bellen. Ze moeten jou maar eens in 
het ziekenhuis bekijken. Maar ik geloof 
dat je er goed bent afgekomen.” 

„Daar kon je wel gelijk aan hebben,” 
antwoordde de gewonde nu. 

Peter Wells wandelde weg naar zijn 
auto, Mike bij de gewonde achter- 
latend. Er gingen tien minuten voor- 


bij. De man van de zwarte auto zweeg, 
Mike trommelde met de vingers tegen 
elkaar. Hij dacht aan de oliebrand, 
Men wachtte natuurlijk met spanning 
op de komst van meneer Wells, Hij 
had er al lang moeten zijn! Zouden ze 
nog lang moeten wachten ? Misschien 
nog wel een paar uur. 

Dat viel echter mee. Toen Peter 
Wells met grote stappen terugkwam, 
stond zijn gezicht bepaald opgewekt. 
„Zo,” zei hij tevreden, „we boften, 
Mike! We zitten maar tien kilometer 
van het stadje Granados. Ze hebben 
meteen een ambulance-auto gestuurd 
om onze vriend op te halen. De politie 
met takelwagen zal ook wel onderweg 
zijn. Wij wachten even op hun komst 
en dan kunnen we, als jij het wiel hebt 
verwisseld, veilig onze weg vervolgen.” 

„Gelukkig,” zuchtte Mike. „Ik ben 
maar met mijn gedachten bij de brand! 
Denkt u, dat we vandaag nog iets 
kunnen doen 2’ 

„Ben je bang, dat het te donker zal 
zijn als we aankomen?” zei Wells 
spottend. „Laat ik je dan zeggen, dat 
ik bij dat brandende oliepitje uit- 
stekend kan zien,’ 

Mike lachte even. Onnozel, dat hij 
daar niet bij had gedacht! En toen 
hoorde hij in de verte de sirene. Ver- 
heugd sprong hij op. 

„Ze komen er aan!” riep hij. „Zou 
het de ambulance zijn of de politie 2” 

Even later bleek, dat zowel de 
ziekenautoalsde politiewagen op komst 
waren. Mike zag ze de weg langs 
de berg omhoog kruipen. Gelukkig, 
dan konden zij tenminste hun reis 
voortzetten. 

‘Het ging toch niet zo vlug, als Mike 
‘had gehoopt. De politie had tientallen 
vragen te stellen. De antwoorden 
werden zorgvuldig in een boekje op- 
getekend. Toen er niets meer te vragen 
viel, konden ze vertrekken. 

Neuriënd verwisselde Mike het wiel 
en startte toen de motor. Hij voelde 
zich echt opgelucht. Tjonge, hij had 
toch aardig in angst gezeten van het 
moment af, dat zij bij het restaurant 
waren vertrokken, , . 

„Hoe lang zal het nog rijden zijn, 
meneer Wells?” vroeg hij twee uur 
later. Het was inmiddels half zeven 
geworden. 

Wells ontvouwde met zijn gezonde 
arm de autokaart en bestudeerde die 
nauwkeurig. Hij mompelde een paar: 
namen, die Mike niet kende. „Ik denk 
een uur of drie,” zei hij toen. 

Mike klakte met de tong. 

„Da’s niet mis, Dan zijn we niet voor 
half tien op de plaats van be- 
stemming.” 

„Zeg maar half el. Je vergeet dat we 
over een uurtje toch wel wat moeten 
eten Anders zou je misschien nog 
flauwvallen achter het stuur.” 

Mike knikte instemmend. Door alle 
emoties had hij niet bemerkt, dat hij 


trek had gekregen. Maar nu zijn oude 
vriend over eten begon te praten, ging 
zijn maag weer rammelen. 

Het diner in het kleine restaurant 
smaakte hem een uurtje later voor- 
treffelijk. Hij liet geen kruimpje in de 
schalen over. En Peter Wells wist ook 
wel weg met al het heerlijks dat hij 
kreeg voorgezet. é 

„Zo, Mike, en nu de laatste etappe,” 
zei de vuurduivel, toen ze wat later 
weer in de rode auto zaten. „Ik hoop, 
dat je niet al te moe bent.” 

„Dat valt best mee,” verzekerde 
Mike en meteen moest hij een flinke 
geeuw onderdrukken. Foei, hij had 
slaap! Als hij maar niet in slaap zou 
vallen. 

Zijn vermoeidheid ontging Peter 
Wells echter niet. Hij begon Mike ver- 
halen te vertellen en vragen te stellen. 
Dat bleek een probaat middel. Mikes 
slaap werd wat op de achtergrond ge- 
drongen. 

„Zo, en nu zullen we dadelijk wel 
het oliepitje zien branden, Mike. We 
verlaten bij het volgend dorpje de 
grote weg en rijden dan over allerlei 
min of meer slechte binnenwegen naar 
de olievelden” 

Even later sloeg Mike op aanwijzing 
van Wells linksaf. Het eerste gedeelte 
van de weg was tamelijk goed, maar 
daarna werd het een verschrikkelijk 
gehobbel. Het was inmiddels donker 
geworden, maar de weg was behoorlijk 
verlicht door het oranje schijnsel van 
de oliebrand. 

„Ik denk, dat we over vijf minuten 
al bij het werkkamp zijn, Mike,” zei 
Wells opgeruimd. 


De man klemde zijn kaken op elkaar 
en gaf geen antwoord. Zijn ogen stonden 
woedend, 


„Hè, heerlijk,” zuchtte Mike. „Ik 
wil u nu wel bekennen, dat ik doodmoe 
ben door de reis en alle emoties. Ik zou 
wel graag... ik bedoel... mag ik u 
iets vragen 2” 

„Zeg maar op, jongen! Is het 
zo iets ergs, dat je ervan gaat stot- 
teren 2” 

Mike haalde zwijgend de schouders 
op. „Ik wilde alleen maar vragen, of 
ilk u vanavond nog met het voorbe- 
reidend werk moet helpen, of dat u 
het alleen kunt doen. Ziet u, ik rol 
haast om van de slaap.” 

Peter Wells begon te-schateren en 
gaf Mike met zijn gezonde hand een 
flinke klap op de schouder. 

„Beste jongen, het eerste dat ik da- 
delijk doe, is jou naar bed sturen. Of 
je zelf wilt of niet, En weet je wat ik 
dan ga doen ? Dan duik ik ook in mijn 
kooi. De brand laat ik voor vannacht 
de brand. Om eerlijk te zijn: mijn arm 
mag wel wat rust hebben. Hol We 
zijn er!” 

Ze waren bij een grote groep houten 
gebouwen aangekomen. Toen de auto 
stilstond, renden enige mensen op de 
wagen af. Zowel Mike als Wells werden 
bijna uit de auto getrokken. Een flits- 
lamp ging af. 

„Wat is dat?” vroeg Wells ver- 
wonderd. 

„De pers,” zei een lachende stem. 
„We hebben het verhaal over uw tocht 
van de politie gehoord, meneer Wells. 
We zijn met een helikopter hierheen 
gekomen.” 

„Peter, kerel, wat ben ik blij, dat 
je er bent!” zei een andere stem. „En 
is dat je hulp?” 

„Ja, dat is Mike Andersen, Mar- 
cello. Zonder hem was ik er nog lang 
niet geweest, Mike, dit is sefior Pilasso, 
de directeur van de maatschappij die 
hier boort.” 

Seùor Pilasso en Mike schudden 
elkaar de hand. 

„Ik heb een verrassing voor jullie,” 
zei sefior Pilasso toen geheimzinnig. 
„De vent die hier als arbeider is 
binnengedrongen en aan wie wij de 
brand hebben te danken, die mooie 
seïor Pereira, is gepakt. Een knap 
stukje werk van de politie, hè 2” 

„Seäor Wells, seùor Andersen. . ” 

Meneer Wells en Mike werden aan 
hun mouw getrokken. „Ik zou u graag 
even willen interviewen. Hebt u een 
uurtje ?”* De verslaggever stond al met 
papier en potlood klaar. 

„Een uurtje?” zei Wells gapend. 
„Beste man, je mag blij zijn als ik je 
vijf minuten te woord kan staan. En 
dan niet nu, maar morgenochtend om 
een uur of vijf, voordat ik aan het werk 
ga. Buenas noches!’ 

„Buenas noches,” mompelde Mike 
en toen strompelde hij achter zijn 
vriend, de oude vuurduivel, aan naar 
het gebouwtje, waar een bed hen 
wachtte, 
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Op een ochtend kwam er een brief voor Tommie de 
speelgoedsoldaat. ‚Is het een uitnodiging voor een 
feestje?’ vroeg Batty, zijn paard. „Nee, zei Tommie, 
„we moeten naar de soldatenschool.“’ Toen Tommie met 
Batty bij de poort kwam, stond sergeant Bullebak al te 
wachten. 


Sergeant Bullebak was streng. „We beginnen meteen,“ 
zei hij. „Eerst moet je behoorlijk leren paardrijden.” 
Batty moest rondstappen onder toezicht van sergeant 
Bullebak. „Ik vind hem niks aardig,“ fluisterde Batty 
zachtjes, maar Tommie durfde bijna niets terug te 
zeggen. 


‚‚Nu beginnen we aan paarden poetsen,“ zei sergeant 
Bullebak. „Dat lijkt me niet kwaad,” dacht Batty, „ik 
hou wel van lekkere zeep en een zachte borstel.” Maar 
er kwam geen lekkere zeep en een zachte borstel! 
Tommie kreeg alleen een harde boender en een emmer 
koud water, 
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Batty's gezicht betrok helemaal, toen hij de stal zag 
waarin hij werd ondergebracht. Een kaal, leeg hok! 
Op een kruk lag één wortel, daar moest hij zijn maal 
mee doen. „Veel eten is ongezond," gromde sergeant 
Bullebak, „ie wordt van al dat eten de hele dag maar 
dik en ver” 


Toen Tommie hem goedenacht gezegd had, probeerde 
Batty te gaan slapen, maar hij moest steeds terug- 
denken aan de heerlijke stal thuis met alles waar hij zo 
aan gehecht was. Eindelijk kon Batty het niet meer uit- 
houden. Zachtjes deed hij de staldeur open en liep naar 
buiten. 


De volgende ochtend kwam de koning de soldaten- 
school bezichtigen. Het eerst wilde hij de paardestallen 
zien. Wat keek sergeant Bullebak verbaasd! Daar lag 
Batty met alle spullen, die hij vit zijn eigen stal gehaald 
had, rondom hem, Zijn bal, zijn kruik, de wekkerl 


„Neem me niet kwalijk, sire,”' stotterde de sergeant. 
Maar de koning lachte. „Een uitstekend idee, om hef de 
paarden zo naar de zin te maken,” zei hij, „zo voelen 
ze zich thuis’ Sergeant Bullebak kreeg een speciale 
medaille wegens zijn paardenverzorging. 


Sindsdien was sergeant Bullebak erg vriendelijk. „Ik 
deed alleen maar streng, omdat ik dacht dat het nodig 
was,” zei hij. Toen Tommie en Batty naar huis gingen 
stond hij in de houding en groette vriendelijk. „Drie 
hoeraatjes voor Batty en Tommie,” riep hij. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Randy Freeman, die 
met zijn ouders op de handelspost Two Rapids in Noord-Canada woont, heeft 
met Scotty McLeod zijn eerste tocht door de sneeuw gemaakt naar de stad”, 
In het kantoor van Frank Ross, waar goudmonsters worden onderzocht, ziet 
Randy dat een zekere Fletcher het eigendomsbewijs van het gouderts van zijn 
compagnon Bledsoe verwisselt voor het zijne, Fletcher waarschuwt Randy 
dreigend, dat hij er met niemand over spreekt, Het monster van Bledsoe blijkt 
zeer goed te zijn, Met de piloot Dunc vliegt Randy nu naar de handelspost 


terug. 


* * * % * * 


andy keek zijn ogen uit, net zo 

lang totdat de zon vlak bij de 

horizon was gekomen en de bij- 
zonnen verdwenen. Toen was het 
Scotty weer die zijn aandacht vroeg 
voor iets beneden hen. Randy keek 
omlaag, maar hij kon niets ontdekken. 

Scotty maakte van zijn handen een 
toeter en schreeuwde: „Wolven! 

Toen ineens kon Randy ze zien. Het 
waren er zeker twaalf. Zwarte figuur- 
tjes vlak onder hen, die het meer over- 
staken. Ze liepen in één rechte lijn 
achter elkaar aan, 

„Ze zijn niet ver van de post af, 
Randy,” riep Scotty. „Dat betekent, 
dat we op wolvejacht kunnen gaan. 
Het zijn flinke knapen, we kunnen 
er zeker driehonderdvijftig dollar voor 
krijgen. Als we ze tenminste in handen 
hebben,” 

Wolven vangen was iets, dat Ah-Miík 
beloofd had Randy te zullen leren, 
De jongen knikte instemmend naar de 
Schot. 

De volgende twintig minuten daalde 
de zon snel achter de kim. De duister- 
nis zou spoedig intreden. Niettegen- 
staande dat scheen de purperen 
fAuweelachtige tucht de sneeuw. op de 


grond een lichtgevend vermogen tè 


geven Want hoewel het snel donker 
werd, konden ze nog van alles zien. 
„Daar is hij, Randy!” schreeuwde 
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Dunc plotseling, terwijl hij schuin om- 
laag vooruit wees. 

Randy keek en zijn hart begon 
sneller te kloppen. Daar, aan het an- 
dere einde van het Wa-wa-ti-meer, het 
Meer van het Noorderlicht, lag Two 
Rapids, de. handelspost. Zelfs in de 
schemering kon Randy duidelijk de 
houten gebouwen onderscheiden, die 
vijftig meter van de oever stonden en 
waren ingesloten door hoge denne- 
bomen. Eerst zag hij de handelspost 
zelf. Er brandde licht in de winkel, 
Daarachter lagen het lange warenhuis, 
de opslagplaats en aan de andere kant 
de houten keet, waar hij woonde met 
zijn vader en moeder, Het woon- 


vertrek van Scotty lag aan de achter- 


zijde van het warenhuis. 

Ineens zag de jongen iemand de 
winkel uitkomen met een lantaarn in 
de hand, 

„Vaderl” schreeuwde Randy en 
wees naar beneden. „Hij heeft ons ge- 
hoord!” 

Al gauw werd cen tweede lichtje 
zichtbaar. Nog een lantaarn. „En 
moeder!” riep Randy. 

De lantaarns zwaaiden heen en weer 
om het vliegtuig met zijn passagiers 
te verwelkomen. 

Scotty knikte. „Ja, dat moet wel, 
jongen. Er is wemand anders op de 
post aanwezig.” 
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Toen zag Randy een schaduwachtig 
figuurtje op sneeuwschoenen langs het 
pad naar de post hollen. „Kijk, daar 
heb je Ah-Mik,” riep hij. Alhoewel hij 
zijn Indiaanse vriend niet kon her- 
kennen,was hij er zeker van dat de 
jongen het vliegtuig ook had horen 
aankomen. Hij was onmiddellijk op 
stap gegaan van het Indianendorp 
naar de post om bij de landing van het 
toestel aanwezig te zijn. 

Dance liet het vliegtuig in een grote 
bocht omlaag cirkelen en scheerde 
vlak over de post, waar de beide lan- 
taarns enthousiast heen en weer 
zwaaiden. Toen daalde hij sneller en 
liet de machine een lange glijvlucht 
maken over het spiegelgladde meer- 
oppervlak. Het contact tussen de 
ski's en de sneeuw was nauwelijks 
merkbaar; het toestel leek op een 
zacht verend kussen neer te komen. 

Randy keek naar buiten, naar de 
houten gebouwen van de post. Uit de 
schoorstenen steeg een kronkelende 
rooksliert op. Op de binnenplaats 
tussen de gebouwen rukten vier grote 
honden aan hun kettingen en blaften 
de bezoekers een luid welkom toe. 
Maar voor Randy was zijn moeder het 
belangrijkste. Gehuld ineen groot 
bontjack en met zware leren schoenen 
aam, een elektrische lantaarn in haar 
hand, was ze het vliegtuig tegemoet 
komen lopen, Nu voelde Randy ineens 
weer, wat ze voor hem betekende, En 
ook zijn vader begroette hem met zijn 
warme, vriendelijke glimlach. Daar 
stond ook Ah-Mik, die breeduit lachte 
vaar zijn vriend. Nee, Randy besefte 
nu dat hij zo juist verkeerd had ge- 
dacht. De wildernis was niet bevroren, 


was niet verlaten, was geen doodse 
vlakte. Hier in de prairie bruiste het 
van leven en van warme liefde. Hier 
was het enige plekje ter wereld, waar 
Randy wilde vertoeven, waar hij zich 
thuis voeldel 


Zevende hoofdstuk 


Met zijn vijven hielpen zij het vlieg: 
tuig uitladen. Want vooral in de 
prairie gold, dat vele handen licht werk 
maken. Scotty gaf Randy's moeder de 
postzak met brieven en drukwerken, 
die zij naar het magazijn bracht. De 
mannen sorteerden met de hulp van 
Randy en Ah-Mik de goederen, welke 
voor de winkel en de opslagplaats 
bestemd waren. En nadat Scotty Dunc 
geholpen had het vliegtuig een goed 
plaatsje voor de nacht te geven, 
volgden zij de anderen naar de grote 
woonkeuken, 

Hier haalde Randy zijn rugzak 
voor de dag en nam er een klein pakje 
uit dat hij aan Ah-Mik gaf. De Indi- 
aanse jongen nam het gretig aan en 
bekeek het nieuwsgierig van alle 
kanten. Voorzichtig haalde hij het 
papier eraf en rammelde eens met het 
doosje. Een metaalachtige klank was 
hoorbaar. Grinnikend keek hij Randy 
aan en fluisterde: „Meg-wich.” Toen 


stak hij het pakje snel in de binnenzak 
van zijn bontjack weg. 

„Maak je het niet open?” vroeg 
Randy. 

Ah-Mik keek vragend van de een 
naar de ander. Daarna haalde hij zijn 
geschenk behoedzaam te voorschijn en 
begon het uit te pakken. 

„Wat is het, Randy?” fluisterde 
zijn moeder. „Wat heb je voor hem 
meegebracht ?” 

„Ssst‚” zei Randy. „Wacht maar 
even.” 

Hij voelde dat Ah-Mik al wist, wat 
er in het doosje zat, maar de Indiaanse 
jongen zou de verwondering en ver- 
bazing van de anderen stellig niet ver- 
wachten. Eindelijk kwam het ding met 
de metaalachtige klank uit het kar- 
tonnen doosje te voorschijn. Zijn 
donkere spleetogen twinkelden van 
vreugde. „Airee? Ai-ee!” riep hij op 
getogen uit en trots hield hij de 
blinkende en glimmende roomklopper 
aan het rode houten handvat in de 
lucht. En almaar herhaalde hij: „Wa- 
wa-gwe! Nisi-shin ah-naree-gun wa- 
wun-oon.”’ Iedereen moest het apparaat 
bewonderen. 

„Wat bedoelt hij eigenlijk, Scotty ?”* 
vroeg moeder fluisterend. 

„Hij zegt: Kijk! Wat een prachtige 
roomklopper,” vertaalde Scotty. 


Nadat Ah-Mik zijn nieuwe aan- 
winst de ronde had laten doen, wendde 
hij zich nogmaals tot Randy en liet 
door zijn „dank je wel” blijken, hoe- 
zeer hij met de roomklopper in zijn 
schik was. Toen borg hij de doos snel 
in zijn bontjack, liep naar de deur en 
ging naar buiten. „B'jou,” was het 
enige dat hij nog zei. „Goedenavond !” 

Ah-Mik was op een drafje wegge- 
gaan, het pad langs naar zijn dorp. 

Moeder begon te lachen. „Gelukkig 
kind! Maar het is een van de vreemd- 
ste dingen die ik hier tot nu toe heb 
meegemaakt.” Ze lachte dat de tranen 
in haar ogen kwamen, en bijna buiten 
adem vroeg zij tenslotte: „Maar wat 
zou een Indiaanse jongen nou met een 
roomklopper moeten doen? Ik wed, 
dat hij nog nooit in zijn leven room 
gegeten heeft.” 

„Dat is een van de dingen die ik zal 
proberen uit te vissen, moeder,” zei 
Randy. „Ik heb Jim Haney van het 
warenhuis in de stad beloofd, dat ik 
hem zou laten weten wat Ah-Mik met 
die roomklopper wil uitvoeren.” 

„'t Is mij een raadsel,” zei vader. 

„Mij ook,” bekende Dunc. „Ik vlieg 
hier toch al heel wat jaartjes over de 
prairie heen en weer, maar zo iets 
geks heb ik nog nooit van de Indianen 
meegemaakt.” 


De Indiaanse jongen nam het gretig aan en bekeek het nieuwsgierig van alle kanten. 
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„Nou,” zei Scotty, „het lijkt inder- 
daad op een grapje van de jongen, 
maar misschien kan ik het jullie uit- 
leggen” Hij keek Randy's vader en 
moeder aan. „U woont hier nog geen 
jaar in de prairie en daarom is het 
begrijpelijk dat u de Indianen nog niet 
kent zoals ik, Dunc hier zal het met mij 
eens zijn, dat je van de Indianen alles 
kunt verwachten, hoewel je je altijd 
over hen zult verbazen, omdat je niet 
dadelijk weet waarom ze iets doen, 
Ik geloof dat een roomklopper voor 
een Indiaan evenveel kan betekenen 
als ín bepaalde gevallen voor ons een 
elastiekje of een veiligheidsspeld. Je 
moet alleen afwachten, wat iemand 
met zo’n ding van plan is. We zullen 
wel zien.” 

„Toch heb ik er plezier om gehad,” 
zei moeder vrolijk. „Maar zeg, jullie 
zult wel honger hebben, hè ?” 

‚‚Nu u het zegt,” lachte Scotty, „een 
warme kop thee is mij op dit ogenblik 
erg welkom.” 

„Ja, dat dacht ik wel. Ik zorg al 
bijna een jaar voor je maag en weet zo 
langzamerhand wel wat erin gaat,” 
antwoordde moeder. Zij ging naar de 
keuken, terwijl vader en Dunc in- 
tussen de aangekomen goederen con- 
troleerden aan de hand van de vracht- 
brief en Scotty en Randy de artikelen 
uitpakten en netjes bij elkaar op de 
rekken of in de vakken stapelden. 
Nauwelijks waren zij klaar met het 
tellen en wegzetten van de kartonnen 
dozen en de pakken of er klonk een 
„kling-kleng! kling-kleng!* Het was 
‘de gong die buiten de keukendeur hing 
en die de mannen waarschuwde dat er 
gen lekkere maaltijd gereed stond. 
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De vier schoten hun bontjacks aan. 
Want zelfs voor dat korte eindje 
tussen de opslagplaats en de keuken 
was het goed om je flink in de kleren 
te hullen. Vader sloot het magazijn ‘en 
volgde de anderen. Randy bleef buiten 
even stilstaan en riep Scotty. 

„Wat is er, jong ?” vroeg de Schot. 

„We zijn nog niet bij de honden ge- 
weest, Scotty. Eventjes maar. We 
moeten toch zien of Bonnie het goed 
maakt.” 

„O, maar dat heb ik al gedaan,’ 
antwoordde Scotty. „Toen jij en de 
anderen bij het vliegtuig bezig waren, 
heb ik even gepraat met Bruce en Mac 
en Bobby en natuurlijk ook met 
Bonnie. Ik heb de honden gezegd dat 
we terug waren.” 

„Hoe is het met Bonnie?” vroeg 
Randy nieuwsgierig. „Zou ze het goed 
vinden als ik even naar haar ging 
kijken 2” 

„Natuurlijk. Ik ga met je mee.” 
Scotty keerde zich om en liep met 
Randy achter zich aan naar het 
achterste gedeelte van het gebouwen- 
complex, waar de vier prairiehonden 
aan kettingen lagen. De mannen 
werden verwelkomd door een diep, 
maar vriendelijk gegrom en geratel 
van kettingen. Hoewel het al behoor- 
lijk donker was, waren de honden in de 
witte sneeuw gemakkelijk te onder- 
scheiden. 

Scotty sprak elk van hen toe, ter- 
wijl hij de dieren met zijn grote hand 
zacht over de kop streelde, Randy 
volgde zijn voorbeeld, De honden 
waren kennelijk blij hun meester terug 
te ziën. Bij de laatste hond knielde 
Scotty neer en fluisterde zacht wat 


Randy 
streelde de 
hond over 
zijn kop. 


liefkozende woorden. In tegenstelling 
tot de andere honden lag Bonnie roer- 
loos stil. Ze liet niets blijken van 
vreugde over de terugkeer van haar 
meester. Randy streelde de hond over 
de kop, maar Bonnie antwoordde nog 
niet eens met een zacht gegrom, 

Scotty stond op. „Ze weten tenmin- 
ste dat wij er zijn. En ze zijn dankbaar 
voor onze belangstelling. 

Maar nu moeten we gauw naar de 
keuken, Randy, anders wordt je 
moeder ongeduldig.” 

Onderweg naar het woongebouw 
hoorde Randy een zacht gehuil. 

„Hoor je dat, Scotty?” vroeg hij. 
„Dat is Bonnie. Ze huilt.” 

„Nee, hoor,” antwoordde Scotty. 
„Luister maar eens goed.” 

Weer hoorde Randy het huilen. 
Het was zacht en leek op een doods- 
snik. 

„Dat is de wind,” legde Scotty uit. 
„Je hebt vanavond toch wel die rode 
gloed in de lucht gezien? Dat voor- 
spelt storm of zeker hevige wind. Het 
gehuil ontstaat, doordat de wind door 
de boomtoppen jaagt. Het zal nog wel 
erger worden.” 

Toen ze de keuken binnenkwamen, 
stond moeder al klaar om het eten 
voor hen op te scheppen. 

„Had ik het niet gedacht?” zei ze 
lachend, „Ik heb een heerlijke maal- 
tijd voor jullie klaargemaakt. En wat 
doe je? Je gaat er vandoor. Bij een 
temperatuur van vijftig graden onder 
nul. Maar kom binnen, heren, hier is 
het lekker warm.” 

„Ach, u moet maar rekenen, we zijn 
zo lang weg geweest,” verontschuldigde 
Scotty zich quasi-deemoedig. „Maar 


wat we het ergste gemist hebben, was 
een warme keuken waar we door een 
zorgzame moeder werden opgewacht. 
Vergeef het ons, jonkvrouwe,” voegde 
hij er ondeugend aan toe. 


Later op de avond, toen Scotty en 
Dunc naar hun nachtverblijf waren 
gegaan, zaten vader, moeder en Randy 
bij elkaar in de grote woonkamer. De 
potkachel stond stevig te snorren, 
door de ruitjes was de rode vlammen- 
schijn zichtbaar. 

„Eigenlijk zou het wel fijn zijn,” 
begon moeder, „als we net als in 
Indiana een open haardvuur hadden. 
Dat is veel gezelliger. Maar Scotty zal 
wel gelijk hebben; dat is meestal zo.’ 

„Ik geloof wel dat hij gelijk heeft,’ 
zei vader. „Een open haardvuur is een 
opening naar buiten. Het vuur doet 
dan eigenlijk niets anders dan de koude 
lucht verwarmen, die door de brede 
schoorsteen naar binnen komt.” 

„Een open haardvuur is echt 
sprookjesachtig. Vooral op avonden 
zoals nu. Je kunt dan de wind door de 
schoorsteen horen blazen. Luister eens 
naar de kachel!” 

De grote potkachel knetterde en 
loeide, maar daar bovenuit gierde buí- 
ten. de razende, snerpende wind langs 
het dak, 

„OL* riep moeder, „dat betekent 
zeer strenge kou.” 

„Het was vijftig graden onder nul, 
toen Scotty en Dunc weggingen,” 
vertelde vader. 

Het drietal zat enige ogenblikken stil 
te luisteren naar het onheilspellende 
geluid van de naderende storm, naar 
het gehuil van de wind door de boom- 
toppen. Vader was de eerste die weer 
een woord zei. „Scotty zei dat hij 
morgenochtend met ons alle rekeningen 
en de vrachtbrieven zal doornemen. 
En hij vertelde, dat Neil Gordon zeer 
tevreden was over de manier, waarop 
onze zaak hier op de post draait. Wij 
schijnen een van de weinige handels- 
posten te zijn, die op tijd hun reke- 
ningen bij de bank voldoen,’ 

„Daar ben ik blij om,” zei moeder. 
„En ik heb het gevoel dat ons eerste 
jaar op Two Rapids verlopen is, zoals 
wij het zelf het liefst zouden wensen. 
Dat is in hoofdzaak aan jou en aan 
Randy te danken en misschien een 
klein beetje aan mij. Maar we zijn er 
nog niet; het zal nog wel een tijdje 
duren. „ 

„O, dat is het ergste miet,” verzeker- 
de vader haar, „Wij hebben mét de 
handelspost ook enkele schulden ge- 
erfd, maar die zijn nu al zo goed als 
afbetaald. En de rest zal in de kortst 
mogelijke tijd gebeuren.” 

„Nou en of,” viel Randy enthou- 
siast in 

„En vergeet Scotty niet” 

„Dat kunnen we niet,” zer moeder. 
„Ik weet niet wat we zonder hem 


hadden moeten beginnen. Ik heb er 
eens over gedacht om hem deelgenoot 
te maken in de handelspost” 

„Dat zou reuze zijn!” zei Randy 
spontaan. Ook vader stemde in met het 
voorstel. 

Even viel de stilte weer in de kamer en 
toen begon moeder in zichzelf weer te 
lachen. „Ik moet steeds denken aan dat 
mooie geschenk voor Ah-Mik," zei ze. 
„Het is het zotste dat ik ooit heb 
meegemaakt. En ik wil wedden dat het 
het eerste geschenk is, dat hij ooit 
heeft gekregen.” 

„O1“ riep Randy uit, terwijl hij van 
zijn stoel opsprong. „Dat ben ik hele- 
maal vergeten! Ik heb voor jullie 
beiden ook nog iets meegebracht” 

„Nee toch, Randy,” riep zijn moe- 
der verwonderd. 

„Ja, heus waar! En bij alle opwin- 
ding heb ik het totaal vergeten. Wacht, 
ik zal het even halen.” 

Hij rende de kamer uit en even later 
stormde hij binnen met enkele pakjes, 
die hij voor zijn moeder op tafel legde. 

„Alstublieft," zei hij. „Ik had ze 
in mijn bontjack gestopt. Het zal nog 
wel goed zijn, want op mijn kamertje 
is het koud genoeg. Ik heb er lang over 
nagedacht, wat ik voor jullie zou mee- 
brengen. Dit was het enige, waarvan 
ik mij kon herinneren dat vader en u 
het weleens graag zouden hebben. 
Nou, toen heb ik het maar meege- 
bracht.” 

Moeder begon meteen de pakjes uit 
te pakken. Eerst kwamen twee krop- 
pen sla te voorschijn, toen een bosje 
radijsjes, een komkommer en zes 
tomaten. Bij elk pakje begonnen vader 


en moeder meer te lachen. En toen het 
laatste was opengemaakt en zij een 
bos uien omhooghield, stond moeder 
op en sloeg haar armen om Randy heen. 

„O, Randy,” riep ze. „Jij bent de 
liefste, de gekste en de wonderlijkste 
zoon, die ooit iemand heeft gehad, 
Kijk eens, John! Is het niet het mooi- 
ste cadeau dat hij ons kon geven? En 
het kan me niet schelen hoe laat het is, 
maar we zullen er nú nog iets van op- 
eten. Hoe lang is het niet geleden dat 
wij verse groente en sla hebben ge- 
had?" 

„Een hele tijd, Mary,” viel vader 
haar bij. „Ik zou ook bijna niet meer 
weten hoe het er uit ziet. Ik had niet 
gedacht dat we hier in de winter het 
ergste verse groente zouden missen. 
Randy, je bent cen gekke moordknul 
— een roomklopper en verse sla!” 

Waarschijnlijk was Randy nooit 
gelukkiger in zijn leven geweest dan 
op het ogenblik waarop hij niet zijn 
vader en moeder aan tafel zat, in een 
houten gebouw, midden in de wilder- 
nis, en hen alsmaar mmm en o! en ah, 
lekker ! hoorde mompelen bij het eten 
van de verse salade, waarvoor hij de 
ingrediënten bij zijn vriend Cholly, de 
Chinees, had gehaald. 

Het liep tegen middernacht toen ze 
opbraken en elkaar een welterusten 
wensten. 

Moeder sloeg haar arm liefderijk om 
de schouders van haar grote zoon en 
fluisterde in zijn oor: „Ik ben trots 
op je en ik houd van je. Wel te rusten, 
zoon.” 


WORDT VERVOLGD 


De grote potkachel knetterde en loeide, maar daar bovenuit gierde buiten, de 


vaze 


nde, snerpende wind langs het dak, 
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SCHOPTE HIJ MET EEN VLUGGE UITVAL DE TAFEL OMVER, 
WAARACHTER DE CHEF ZICH HAD VERSCHANST. 


DEZE WAS ER NIET OP BEREKEND, ZODAT HIJ DOOR DE TAFEL 
TEGEN DE VLOER WERD GEGOOID. WOEDEND SCHREEUWDE HIJ OM 
HULP TEGEN DE NEGER, 


a 
d PER TELEFOON proseesoe 
9 DE CHEF DE ANDERE LEDEN Ee n 
MAAR ONMIDDELLIJK DOOR VAN ZIJN LIJFWACHT TE Gn TERWIJL JOKER DE MACHTELOZE 
JOKER WERD GEVLOERD. WAARSCHUWEN, En NEGER NAAR DE DEUR SLEEPTE, 


WAARACHTER HIJ DE TWEE 

SCHIPDERS HAD ZIEN SCHREEUWEND VAN MACHTELOZE 

VERDWIJNEN. WOEDE MOEST DE CHEF DIT | ps 
DAAR WERD HIJ OPGESLOTEN, ALLES AANZIEN, _KALM PAKTE JOKER HET PISTOOL 


Í 


EN LAADDE HET, TERWIJL HIJ ZIJN 
TEGENSTANDER SCHERP 5 
IN HET OOG HIELD. 


dr € 
DEZE HAD NU EEN MES TE 
VOORSCHIJN GEHAALD. HIJ ZAT 
ECHTER OP EEN GEVAARLIJK SLIMLACHEND ZAG JOKER 
PLEKJE VAN DE VLOER ZIJN KANS SCHOON. 


tg 
HIJ DOOK ACHTER DE TAFEL, DRUKTE OP DE KNOP DIE HIJ VROEGER JOKER PAKTE DE LIJST MET 
ONTDEKT HAD. EN TOT ZIJN ONTSTELTENIS EN WOEDENDE ADRESSEN VAN DE 
VERRASSING VERDWEEN DE CHEF DOOR ZIJN EIGEN VALLUI OPIUMHANDELAARS 


„HALLO, CHEF!" KLONK HET 
PLOTS UIT DE RADIO. „EEN VAN 


ONZE MANNEN VRAAGT HULP == 


VOOR U TEGEN JOKER, 


MAAR DE POLITIE IS OOK OP DE IK ZAL DE POLITIEWAGEN Ta 
HOOGTE. ZE STUREN EEN OVER- ONDERWEG LATEN Zr 
VALWAGEN NAAR UW HUIS. ONDERSCHEPPEN!" 


SABI DACHT NAMELIJK DAT JOKER 
GEVANGENGENOMEN WAS; 


HIJ HAD DE COMMISSARIS GEWAARSCHUWD, DIE DADELIJK EEN & 
WAGEN STUURDE OM JOKER TE BEVRIJDEN. MAAR EEN SPION 
VAN DE CHEF WAS ER ACHTER GEKOMEN! 


DICK TURPIN 


FLUID SMEET HET RAAM DICHT. BEE 


NR 
st Di 


ZICH VOOR ONS 
UITGEEFT. 
DAT ZIJN 


HOE RIJM JE 
zoIeTs? 


NATUURLIJK 
NICK NIMMO EN 
SALLY SPARKS ' 


ZE DOEN HET 
UIT WRAAK. 
WAAR VINDEN WE 
NU ONDERDAK ? 


TOEN ZIJ TEGEN DE AVOND EEN KRUISPUNT NADERDEN 
WERD HIJN OPEENS HALT TOEGEROEPEN } 


VOORLOPIG NERGENS. HELU. 

act EDER DT VERA. NAAR UIT. ne 
Selor NET ALS Pu wen 10 
mine / ALTED 


DOORRIJDEN. 


ADELIJK ZETTEN DE SOLDATEN DE ACHTERVOLGING IN 
Be PaOEN VAN DICK EN Z'N VRIENDEN WAREN VEEL SNELLER 


ZIJ VERSPREIDDEN ZICH OVER DE HEL 
BREEDTE VAN DE WEG EN REDEN 


WE LATEN ONS NIET KLEM 
DRIJVEN, VOLG ME NAAR LINKS, 
MANNEN! 


WELDRA BEREIKTEN ZE DE BEDELAARS- 
HUT. ZE WILDEN NET GAAN SLAPEN, 

TOEN BELGERINKEL EN TROMGEROFFEL 
DE STILTE VERSCHEURDEN. 


ee 
NU ZIJN ZE ONS SPOOR NE 


BIJSTER. TOM, Je geooeLT De AN 


SPOKEN 
BESTAAN NIET! 
WE ZULLEN EENS 

KIJKEN WIE DIE 
BN HERRIE MAAKT 


HERINNER JIJ JE DAT BEDELAARSHUT, WAAR Ĳ 
ONBEWOONDE HUIS |l LANDLOPERS EN BEDELAARS | 
BĲ STANWELL? ONDERDAK VINDEN ? 


HELD, SPOKEN 
IK WORD 20 BANG! 


HET KLINKT 
ONHEIL 
SPELLEND! 


HET LIJKT ME HET BESTE 
DAAR EEN PAAR DAGEN TE BLIJVEN, 
NU WE ALS BANDIETEN 
GEZOCHT WORDEN, 


DAN KUNNEN 
WE DAAR PLANNEN 
BERAMEN OM 
ONZE NAAM. 

TE ZUIVEREN, 


BĲ ONDERZOEK VAN HET 
MAAR TOEN ZE TERUGGEKEERD WAREN 
IN DE KAMER, BEGON HET OPNIEUW 


m ui ij U SCHEI UIT, 


WE ZULLEN 
EENS GAAN 
KIJKEN NAAR] 


JIJMET eene 
rn JE SPOKEN! ENGEN 
HET ZIJN | OF DEUREN, 


SPOKEN. 


ER IS NIEMAND, 
MAAR HET STAAT 


ME NIKS AAN! 
| 
fik BEN DE EIGENAAR. NEE. DICK TURPIN, 
DE ENIGE MANIER OM JULLIE KUNNEN HIER BLIJVEN 


WE ZULLEN OM DE BEURT DE 
WACHT HOUDEN, DAN KAN 
DE REST GAAN SLAPEN. 
me WE KUNNEN 


GESPUIS WEG TE HOUDEN ZOLANG JE WILT, DAN KUN 
IS HEN BANG TE MAKEN. JE ME HELDEN, IK BEN 

ALLES IS GEROOFD. ALS DANIËL DIX, SCHATRIJK, 

U EENS WIST HOE MAAR ZONDER CENT IN HUIS! 
MOOI HET HIER - 

VROEGER WAS. 


TOEN KLONK HOL GELACH. EEN PANEEL IN 
TÈRUG, EEN GRIJSAARD MET EEN LANGE BAARD TRAD BINNEN. 
HAHA, DE EERSTEN HIER 
DIE NIET OP HOL SLAAN VAN ANGST, 
DAPPERE KERELS. 


GETROKKEN EN HOE ZIJN BROER ALLES ERFDE, TOEN ZIJN 
VADER STIERF. VÓÓR ZIJN TERUGKEER WAS OOK ZIJN BROER 
GESTORVEN, NA ALLE GELD VERSTOPT TE HEBBEN. 

NIEMAND KENDE DE GEHEIME BERGPLAATS. 


HET HELE HUIS HEB IK NAGESPEURD, MAAR 

IK HEB NIETS GEVONDEN. ALS MAAR NIET EEN DER) 
BEDELAARS DE SCHAT HEEFT GEVONDEN, 
DAN ZOU IK VOO 


WIJ OVERNACHTEN HIER 
OMDAT ER GEEN PLAATS IN DE 
HERBERG WAS. 
MAAKT U AL DIE HERRIE? 


VERKOOPT U 
HET HUIS NIET? 


Avontuur in Ahmedabad 


Bie geruisloos gleden de netten 
n het water. Gedoelah pagaaide en 
zijn vader zorgde ervoor, dat de net- 
ten in cen wijde boog zich in het 
water verspreidden. 

De zon was nog niet opgegaan, heel 
de golf van Cambay — aan de kust 
van Kathiawar, een deel van het tegen- 
ge India — was in een blau 
achtig waas gehuld, zodat het nauwe- 
lijks mogelijk was de zee van de hicht 
te ouderscheiden. Het ieek wel alsof 
de kleine boot met zijn wijd gespreide 
vlerken van bamboestengels zo maar 
in de omnetelijke ruimte hing. 

Toen de netten waren uitgeworpen 
zaten ze altebei, Gedoelah en Sod, zijn 
vader, op de rand van de boot, totdat 
bal snel boven 


zon als een gloeiend 


horizon uit steen 

De hivte am toe en beiden kropen 
onder het dekje van palmbladeren op 
zet achtereinde van de boot, waar ze 
ce tijd verdreven met kieine beeldjes 
uit palmhout te snijden. 

Opeens vroeg Gedoelah: „Vader, 
ebt u de koning weleens gezien 2” 
e het hoofd. Nee, hij had 
de koning nooit gezien. De koning 
woonde in de hoofdstad Ahmedabad 
paleis, dat midden in cen gewel 
vot park stond, Bovendien was 
het algemeen bekend dat de koning 
zelden zijn paleis verliet. Ondanks zijn 
onmetelijke rijkdom leefde bij, naar 
zeer sober. 
Sod 


Sod schu 


men zei, 
Nee, bad de koning nooit 

gezien 

arom vraag je dat?” vroeg hij. 

maar,” zei Gedoelah. Hij rekte 

1 van de boot om de 


haan de 


de ra: 


eieren te verwijderen, die 
touwen hadden vastgezet 

Even later werden de nettón opge- 
haald en de vissen in de met water 
gevulde kaar in het midden van de 
boot geworpen! Zo brachten zij de vis 
levend op de markt. 

Terwijl Sod uw op zijn gewone 
plekje in de schaduw van de zuilen- 
ij zijn vis verkocht en druk bezig 
was zijn waren aan te prijzen, slenterde 
Gedoelal: over het marktplem rond 
Hij koek naar de koopiui, die hun 
hadden uitgespreid, naar de 
mid, die armbanden en oorhan- 
voor de vrouwen maakte. 

Er was ook muziek, een trommel- 
slager en een fluitist, die uit de hoofd- 
stad kwamen. Toen de muzikanten 
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ophielden om een slok rijstwijn te 
drinken, begon Gedoelah — hij was 
de enige die te luisteren stond — met 
de mannen een praatje. Hij stelde hun 
dezelfde vraag, die hij zin vader 
gedaan had: of ze de koning weleens 
gezien hadden. 

De mannen schudden het hoofd 
Ook zij hadden de koning nog nooit 
gezie 

„Hij woont in cen prachtig paleis,” 
vertelde er een. „De muren zijn met 
klenrige tegels beklecd en de koepels 
op het dak zijn van koper. Het staat 
buiten Ahmedabad, ongeveer twee 
uur lopen hiervandaan. Je moest er 
maar eens naar gaan kijken,’ 

Toen de mannen weer muzick be- 
gonnen te maken, slenterde Gedoelah 
verder. Er was een vreemde gedachte 
in hem opgekomen. Stel je voor dat de 
koning eens helemaal niet ‘bestónd! 
Misschien was heel het bestaan van de 
koning niets dan een praatje van de 
mensen. Het was een gedachte, die 
hem niet meer losliet. Mij wilde met 
alle geweld het paleis en de koning 
zien; dat was de enige manier om 
antwoord op zijn vraag te krijgen. 


Twee weken later kreeg hij de kans. 
Het was cen ieestdag en niemand 


hij was de enige die stond te luisteren, 


werkte, Gerloelah nam het ezeltje uit 
de kleine stal achter het huis om er 
mee naar Ahmedabad, naar het paleis 
van de koning te rijden. Dicht bij de 
hoofdstad gekomen sprak hij een 
politieagent aan en vroeg: „Waar 
staat het paleis van de koning ?” 

De agent deed nogal geheimzinnig, 
vond Gedoelah. Hij nam de jongen 
aandachtig op en vroeg: „Waar kom 
je vandaan? Hoe oud hen je? En 
waarom wil je dat weten?” 

„Ik kom van de kust.” vertelde 
Gedoelah. ‚Ik ben dertien jaar. En 
ie wil het paleis zien én de koning.” 

De politieman kon een glimlach niet 
onderdrukken 

„Het paleis zul je wel kunnen zien, 
beste jongen. Tenminste een klein 
stukje, want het is erg groot en staat 
bijna tussen het hoge geboomte ver- 
scholen. En de koning... nu, kem zul 
je wel nooit te zien krijgen. Bijna 
niemand krijgt hem ooit te zien.” 

Gedoetah sloeg de richting in, die 
men hem gewezen had, en na een half 
uur gaans had hij het paleis bereikt. 
Het lag er prachtig tegen een heuvel 
aan, voor alle hekken stonden schild- 
wachten opgesteld. Voor het grote 
hek van de hoofdingang — het ver- 
guldsel ervan schitterde in de zon — 
bleef hij zo lang dralen, dat de schild- 
wacht wantrouwend vroeg: „Hee, wat 
voer je hier uit? 
iets,” zei Gedoélah ontwijkend, 

„Maak dan dat je weg komt!” 

„Ik wil de koning zien,” zei Ge- 
doelah. 

„Hoepel dan maar gerust op. Ik sta 
hier iedere dag op wacht en zelís ík 
heb de koning nog nooit gezien.” 

Op weg naar huis werd Gedoelah 
zeker van zichzelf 

„De koning bestaat niet,” zer tot 
zichzelf. En later thuis en in het dorp 
liep hij overal met dit idee te koop, 
„De koniug bestaat niet, Tet is alleen 
maar een praatje. dat de koning be- 
staat. De ministers en hovelingen 
strooien dat praatje rond om een 
beetje de baas te kunnen spelen en in 
het paleis een lekker lui leventje te 
leiden!” 

Aanvankelijk lachten de dorpelingen 
hem uit, En van zijn vader kreeg hij 
zelfs een stevig pak slaag, omdat hij 
het bestaan van de koning in twijfel 
durfde trekken. Maar na cen poosje 
zeiden sommige mensen: „Die jongen 


Hun benen trilden. Als ze gekund hadden, zouden zij hard zijn weggelopen… 


van Sod kon toch weleens gelijk heb- 
ben.” Want geen hunner had de 
koning ooit gezien. En zij hadden ook 
nooit iemand gesproken, die de koning 
weleens gezien had. 

Op een avond kwam het op het 
marktplein tussen de jongens tot een 
hevig gevecht. De ene helft van de 
jongens beweerde, dat de koning wél 
bestond, de andere helft beweerde het 
tegendeel; Van ruzie kwam vechten 
en weldra lagen er wel twintig jongens 
schreeuwend en vechtend over de 
grond te rollen. Gedoelah zelf delfde 
het onderspit. Met een hevige bloed- 
neus lag hij machteloos op de grond 
met wel vier of vijf jongens boven op 
hem, die hem vasthielden. 

„Bestaat de koning, já of néé!” 
schreeuwden zij hem toe. 

„Hij bestaat niet," huilde Gedoelah, 
die nog liever een tweede bloedneus 
erbij had dan dat hij ongelijk bekende. 

Pats, daar had hij alweer een stomp 
tegen zijn schouder te pakken. 

„Ik zal het bewijzen... Ik zal be- 
wijzen, dat de koning niet bestaat” 
gilde hij. 

De jongens hielden hem aan zijn 
woord. Hij zou moeten bewijzen, dat 
de koning niet bestond. Twee dagen 
later waren ze met een groep van 
twaalf op weg naar Ahmedabad. Ge- 


doelah had een krijgslist bedacht. 
Misschien zou het hem gelukken met 
een jongen van de tegenpartij in de 
tuin van het paleis door te dringen. 
Ondertussen zouden de andere jongens 
proberen de aandacht van de schild- 
wacht af te leiden. Gedoelah en de 
ander, die Katsj heette, zouden dan 
naar binnen sluipen. 

Toen het zover was zag Gedoelah 
wel een beetje wit om zijn neus, vooral 
toen hij twee zwaargewapende ruiters 
zag, die in vliegende vaart op paarden 
door het-grote hek de weg op galop- 
peerden. Ze hadden gouden helmen op 
het hoofd met rode pluimen eraan, die 
achter hen aan zwierden. Bovendien 
zagen zij er verschrikkelijk uit, zo 
lelijk als ze keken. Geen wonder, want 
de paarden, door het geroep en gejoel 
van de jongens opgeschrikt, begonnen 
wild te steigeren. Een der ruiters greep 
woedend naar zijn degen, terwijl de 
schildwacht het paard van de andere 
ruiter in bedwang probeerde te houden. 
In de verwarring, door dit alles ont- 
staan, kregen Gedoelah en Katsj de 
kans door het hek naar binnen te 
glippen. Achter een bosje oleanders 
bleven ze met hevig kloppend hart 
stilstaan. Liefst zouden zij allebei zijn 
teruggekeerd, maar natuurlijk wilden 
ze dit elkaar niet bekennen. Elkander 


aanmoedigend slopen zij achter een 
haag van bloesemende struiken verder 
de tuin in, Een heerlijke geur van tien- 
duizenden rozen kwam hun tegemoet, 
overal hoorden zij het ruisen van de 
fonteinen. 

Het was oppassen nul! Hovelingen, 
diep in gedachten of in gesprek, dren- 
telden over de paden. Soms waren de 
jongens genoodzaakt tussen de strui- 
ken plat op hun buik voort te kruipen. 
Nu pas beseften zij, dat het een krank- 
zinnige onderneming was. Als ze ge- 
snapt werden, wat zou er dan met hen 
gebeuren? Waarschijnlijk had nog 
nooit iemand het gewaagd zonder toe- 
stemming de paleistuin te betreden! 
Toch, als werden ze door een geheim- 
zinnige macht daartoe gedreven, gin- 
gen zij verder. Er was nu geen terug 
meer mogelijk. 

Sluipend van bosje naar bosje, van 
struik tot struik, slaagden ze erin een 
plekje te bereiken, waar ze het paleis 
in zijn volle breedte en grootte konden 
zien. De pracht ervan overtrof alles 
wat hun verbeelding hun had voor- 
getoverd. De muren waren bekleed 
met ontelbare kleurige tegels en de 
koepels schitterden als goud in het 
felle licht van de zon, zodat hun ogen 
er pijn van deden. Drie terrassen lagen 
boven elkaar, daar drentelden hoog- 
waardigheidsbekleders heen en weer, 
gehuld in schitterende gewaden. Som- 
migen hadden lange baarden en 
anderen droegen dikke boeken onder 
de arm. Bij een vijver vol lotusbloe- 
men zat een vrouw te lezen. Ze had 
goudpoeder in het haar. Besluiteloos, 
met ingehouden adem, stonden de 
jongens tussen het gebladerte naar al 
die luister te kijken. Ze hadden allebei 
begrepen: het paleis te naderen zonder 
opgemerkt te worden, dat bestond 
niet. En of de koning bestónd. „>! 

Wellicht zouden zij dat nooit met 
zekerheid weten... 

Plotseling! Een stem vlak achter 
hen. Ze keken om. Daar stond een oude 
tuinman. Hij liep op sandalen en had 
een eenvoudig katoenen hemd aan, 
dat tot aan zijn knieën reikte. Het 
hemd was kaal en versleten en er zaten 
lappen op genaaid. De handen van de 
oude man waren zwart, omdat hij er- 
mee im de grond had gewroet. 

„Wat moet dat?” had de stem 
achter hen gevraagd en de schrik van 
de beide jongens was zó groot, dat ze 
vergaten antwoord te geven. Hun 
benen trilden. Als ze gekund hadden, 
zouden zij hard zijn weggelopen... 

De oude man, hun schrik ziende, 
veegde lachend de witte warrelige 
haarlokken van zijn voorhoofd weg, 
waarbij hij een paar zwarte strepen 
over zijn gezicht maakte. 

„Krijg ik geen hand ?” vroeg hij. 

De jongens begrepen er niets van 
Gedoelah, hoewel bevend als een rietje, 
legde zijn hand, die ook vuil was van 
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het kruipen over de grond, in de zwarte 
hand van de oude man. 

Zijn stem klonk nogal vriendelijk, 
ook al keek hij heel ernstig. 

„Ik ben Gedoelah, de zoon van de 
visser Sod.” 

„Ik ben Katsj. Mijn vader is tim- 
merman.” 

„En wat komen jullie hier doen?” 

Gedoelah zei: „We wilden graag 
van verre het paleis zien.” De volle 
waarheid duríde hij niet zeggen. 

„Kom mee,” zei de man. 

De jongens gehoorzaamden, angstig 
zich afvragend wat er nu verder met 
hen ging gebeuren. De man leidde hen 
rechtstreeks in de richting van het 
paleis. Ze begrepen het all De tuinman 
ging hen overleveren aan de paleis- 
wacht! Daarom deed hij zo vriendelijk. 
Hij probeerde hen met een zacht 
lijntje mee te krijgen en dan... de 
gevangenis... of misschien wel erger. 

Met verbazing zagen de beide jon- 
gens hoe de heren op het terras ver- 
wonderd toekeken, toen de oude man 
met hen voorbijkwam; hun verbazing 
nam nog toe, toen de mannen in 
staatsiegewaden een buiging maakten 
voor de oude man in zijn armoedige 
tuinmansplunje. 

Zij betraden het paleis, 

Nu zou het dus gebeuren. … 

Een ogenblik stonden de jongens 
overweldigd bij het zien van al die 
koninklijke pracht. De wanden van de 
zalen waren bedekt met ivoren snij- 
werk en ebbehout, de tapijten op de 
vloer waren donkerrood en zó dik, dat 
zij er tot de enkels toe in wegzonken. 

Ze volgden de tuinman, zaal in, 
zaal uit. Langzamerhand drong het 
tot hen door, dat het niet zijn bedoe- 
ling was hun kwaad te doen. Gezellig 
liep hij met de jongens te praten. Hij 
wilde weten wat Gedoelah en Katsj 
overdag deden, of zij weleens vliegers 
oplieten, of hun vader en moeder nog 
leefden en zulke dingen meer. Zo 
kwamen zij al pratend in een zaal, 
groter en mooier nog dan de andere 
zalen. Aan het eind van deze zaal 
stond op een verhoging een gouden 
zetel. 

„Is dat nu de troon van de kong?” 
vroeg Gedoelah, die al wat meer op 
zijn gemak begon te geraken 

De oude man bevestigde: „Ja, dat 
1s de troon van de koning.” En lachend 
voegde hij eraan toe: „Ga er maar 
eventjes op zitten.” 

Gedoelah zette grote ogen op. 

„En als de koning dan binnen- 
komt?” vroeg hij. 

Waarop de oude man zer: „Ben je 
mal. De koning ? Die kómt niet!” 

En Gedoelah. hoewel angstig, 
waagde zich heel eventjes op de troon. 
Het viel hem niet mee. De zetel zat 
hard en ongemakkelijk en de rug was 
zo steil, dat hij star rechtop moest 
zitten. Hij wipte er dadelijk af, En 
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Plotseling weeh de menigte uiteen 


Katsj durfde helemaal niet, hoewel hij 
in stilte dacht: Nu geloof ik toch dat 
Gedoelah gelijk heeft, De koning 
bestaat niet! Anders had die tuinman 
het niet durven doen. 

Samen liepen ze nog een zaal door 
en toen bracht de tuinman de jongens 
naar buiten. Hij liep met hen mee tot 
aan de plek, waar ze elkaar ontmoet 
hadden. Hier begon hij weer de klim- 
rozen op te binden en tegen de jongens 
zer hij: „Nou, het hek kunnen jullie 
alleen wel vinden. Als de schildwacht 
je soms aanhoudt, zeg dan: „De boog 


is rood.” Dat is het wachtwoord 
weet jel Hij zal jullie ongehinderd 
doorlaten. . 


Op weg naar huis verkeerden de 
jongens in hevige opwinding. Nu wist 
Gedoelah zeker, dat de koning niet 
bestond, en Katsj kon niet anders doen 
dan het bevestigen. En in het dorp 
vertelde Gedoelah het nu openlijk 
tegen iedereen: „We worden bedro- 
gen! Er is geen koning! Ik heb zelf op 
de troon gezeten. En de tuinman vond 
het goed. . 

's Avonds laat liep het volk op het 
marktplem te hoop. Gedoelah, op een 
kist staande, vertelde van zijn weder- 
varen. En telkens besloot hij met de: 
zelfde woorden: „Iet is allemaal be 
drog. Er bestaat geen koning!’ 

Hij had het al voor de zesde of 
zevende maal uitgeroepen, toen plotse- 
ling de menigte uiteenweek. Twee 
soldaten van de lijfwacht met gouden 
helmen en rode pluimen drongen naar 
voren. Een derde soldaat droeg een 
brandende fakkel die heel de omtrek 
mm een rode gloed zette, 

„Oproerkraaicr!” nep een der sol 


daten, die Gedoelah bij de kraag greep. 


En voor hij wist wat er met hem ge- 
beurde, werd hij door een der soldaten 
op het paard gehesen. De menigte 
keek zwijgend en roerloos toe, hoe de 
lijfwachten met Gedoelah verdwenen. 

De moeder van Gedoelah, die ook 
tussen het volk had gestaan, wierp zich 
snikkend in de armen van haar man, 
die haar zachtjes huiswaarts leidde. 

„Onze jongen is een oproerkraaier,” 
snikte zij, „wat zal er nu met hem 
gebeuren 2” 

„Ik weet het miet,” zei Sod benepen, 
maar hij wist heel goed, dat oproer- 
kraaiers gewoonlijk werden opgehan- 
gen! 


Het was al nacht toen de lijfwachten 
met hun gevangene in vliegende galop 
het paleis bereikten. „De boog is 
rood,”* riepen zij tegen de schildwacht, 
terwijl ze de tuin binnenreden. Even 
later werd Gedoelah van het paard 
getild en in een klein koepelvormig 
gebouwtje met metersdikke muren 
opgesloten. Daar zat hij in een kleine 
cel met dikke tralies voor het 
venster. 

Die nacht deed hij geen oog dicht. 
Er was trouwens geen plaats om te 
slapen. Toen de zon opkwam, begon 
hij zachtjes te schreien. Het moest al 
laat in de ochtend zijn, toen twee sol- 
daten van de lijfwacht hem kwamen 
halen. Zwijgend liepen zij naast hem, 
terwijl zij hem naar een zijingang van 
het paleis geleidden. Door een nauwe 
gang brachten zij hem in dezelfde 
zaal, waar hij de vorige dag zelf nog 
eventjes op de troon had gezeten. Nu 
zetelde er een man op, gekleed in een 
prachtige, met goud geborduurde staat- 
siemantels de briljanten van zijn kroon 
schitterden mm het licht, dat door de 
hoge vensters naar binnen viel. Links 
en rechts stonden mannen in plechtige 
gewaden, klaarblijkelijk hovelingen; 
sommigen droegen op kussens de 
waardigheidstekenen van de koning. 

Gedoelah wilde ontsteld bij de deur 
halt houden, maar de soldaten duwden 
hem voorwaarts. 

„Kom dichterbij” ze: de koning 
vp de troon en plotseling herkende 
Gedoelah de stem. Het was de stem 
van de oude tuinman! En nu herkende 
hij die ernstige ogen ook! Het was 
dezelide oude man, met wie hij de 
vorige dag zo gemoedelijk had lopen 
praten. Hij was niemand anders dan 
de koning zel!| Maar nu zag hij er ver- 
schrikkelijk indrukwekkend uit. 

De koning, die zoals iedere morgen 
op dit uur rechtsprak, was ook een 
beetje verbaasd Gedoelah in de troon- 
zaal terug te zien. Maar hij liet dit miet 
blijken. 

De rechter, die naast de koning 
stond, stelde de gebruikelijke vragen: 
hoe de beklaagde heette, hoe oud In 
was, wie zijn ouders waren, enzovoort. 

Daarna nam de koning het woord. 


„Waarvan wordt de knaap beschul- 
digd 2” vroeg hij. 

„Hij ruide het volk op,” zei een 
soldaat van de lijfwacht. „We hebben 
hem op heterdaad betrapt. Hij bele- 
digt uwe majesteit en roept luidop 
op straat: Er bestáát geen koning... 
Het is bedrog!” 

De koning zette grote ogen op en 
keek de rechter aan. Deze zeide: „Dat 
is majesteitsschennis.”” 

De koning richtte zich tot Gedoelah 
en vroeg: „Foe kom je eigenlijk op die 
dwaze gedachte?" 

„Zo maar,’ bracht Gedoelah met 
een benepen, bijna onverstaanbaar 
stemmetje uit. Als hij vastzat, zei hij 
altijd „zo maar”. De koning was 
echter met dat „zo maar" niet tevre- 
den. 

„Geen onzin alsjeblieft. Een flinke 
kerel moet een flink antwoord durven 


geven.” 
„Omdat... omdat... nooit iemand 
de koning. … had gezien. 


Tranen vulden de ogen van Gedoe- 
lah; daardoor kon hij de glimlach niet 
zien, die over het gelaat van de koning 
gleed en die in zijn ogen twinkelde. De 
koning wendde zich tot de rechter. 

„Hij bekent dus. Welke straf staat 
er op deze overtreding ?. …” 


„Met uw welnemen, majesteit,” zei 
de rechter, „ik kan het geen over- 
treding noemen. Ik beschouw het als 
een misdaad.” 

„Goed, welke straf staat er dan op 
deze misdaad 2” 

„Op majesteitsschennis,” zei de 
rechter, „zijn verschillende straffen 
gesteld. Eén jaar kerkerstraf of vcer- 
tig stokslagen of in ernstige gevallen 
de dood. Uwe majesteit heeft dus 
slechts te kiezen.” 

De koning bedekte het gelaat met 
zijn handen en dacht na. Alleen dege- 
nen die vlak bij hem stonden bemerk- 
ten dat hij stilletjes lachte, Toen de 
vorst vond dat hij Gedoelah lang 
genoeg in spanning had gelaten, nam 
hij het woord. 

„Het is een moeilijk geval,” sprak 
hij. „Als deze jongen uit kwaadwillig 
heid had beweerd dat de koning niet 
bestond, had ik hem ernstig moeten 
straffen. Ik geloof echter dat hij meer 
uit domheid dan uit slechtheid heeft 
gesproken. Het is nu eenmaal een 
dwaze gewoonte van veel domme men- 
sen om alles te ontkennen, wat ze niet 
kunnen zien. Daarom wil ik hem in dit 
geval helemaal niet straffen. Hij mag 
vrij naar huis gaan. Het is echter mijn 
wens, dat hij voortaan goed zal weten 


dat de koning wél bestaat. En daarom 
geef ik hierbij bevel, dat mijn hof- 
meester alle vis, die op mijn tafel ver- 
schijnt, de vader van deze jongen 
moet kopen.” 

Gedoelah was totaal de kluts kwijt. 
Hij vergat zelfs de koning voor diens 
goedheid te bedanken en viel niet eens, 
zoals het toch hoorde, op de knieën om 
de zoom van het kleed des konings te 
kussen. 

Het was hem alsof hij gedroomd had. 
Toen hij later buiten bij het hek stond 
en op weg ging naar huis, kon hij zich 
niet voorstellen dat hij alles in werke- 
lijkheid beleefd had. 

Het was middag toen hij thuiskwam. 

Nog diezelfde avond, toen hij aan 
tafel voor de zoveelste maal aan vader 
en moeder en aan de buren vertelde 
wat hem overkomen was, hield er een 
draagkoets voor het huis stil. Er zat 
een heer in van het hof, die bij Sod 
twintig grote vissen voor de tafel van 
de koning kwam kopen. 

Sod mocht zich voortaan hofleve- 
rancier noemen! Of hij blij was! En 
ook Gedoelah was in zijn nopjes. Hij 
had een goede les gekregen. Nooit meer 
zou hij zeggen dat iets of iemand niet 
bestond, alleen omdat hij het niet 
gezien had! 
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stoppen. Het nationale 
kampioenschap van de 
N.T.V.B. (Ned. Tafel. 
voetbalbond) is gespeeld 
met SE SUBBUTEO tafel- 
bi 


VRIJE BEWEGING van uitge- 

balanceerde figuurtjes, die zich na 

elk schot weer automatisch oprich 

ten. Je kunt het met 2 of meer jongens of m4 

spelertjes, bal en goals. Je leert vooral! de zuivere toepassing van 
de officiële spelregels spelenderwijs! Een uitvinding uit Enge- 
land, de bakermat van het voetbalspel! 

Wil je er meer van weten ? Zend dan een briefkaart naar onder- 
staand adres met je naam, leeftijd, straat en huishummer en je 
woonplaats. Je ontvangt dan zonder verplichting, gratis de mooie 
uitgebreide folder waar alles over Subbuteo Tafelvoetbal instaat. 


SUBBUTEO 


OOSTEINDE 341 - VOORBURG « TEL. K 1700-728885 


„Het VOLMAAKTE TOUR de FRANCE-spel'’, 


Een vernuftig spel, uitgevonden door 
een geniaal brein. 
18 wielrenners, op geraffineerde 
sluwd door de kracht van spe: 
kunt er de TOUR DE FRANCE, dE 
de RONDE VAN NEDERLAND, 
PRECIES MEE NASPELEN| 
ondergaat ‘alle spanning van deze 
senementen! Je bent ploef 
ie ploeg van de bergen! Je verovert de gele of 
de groene truil Je sprint! Je neemt de kop of laat 
ie trekken! 
ij de bezemwagen ontbreekt niet bij dit spel!” 
h 


zemwagen en premies! 

Table Tour is geen kansspel, het is evenmin een denkspel in de ware 

zin van het woord. Het is een spel van inzicht en taktiek, van spanning 
É 


berekeningen waarin toch het kans-elemant steeds aanwezig is. Ook 
verliest kun je toch de voldoening hebben van een of meer 
overwinningen, het tijdelijk bezit van de gele trui of de leid 
in het algemeen ploegen-klassement. Aan de vervolmaking 
Tour heeft de vitvinder 5 jaar gewerkt. Echt een spel om te hebben, een 
| dat je avond-aan-avond kunt spelen zonder dat het verveelt. 


Wil je er meer van weten? Schrijf even een briefkaart naar 
onderstaand adres met je naam, leeftijd, straat en huisnummer 
en je woonplaats. Je ontvangt dan zonder verplichting, zonder 
det het je iets kost, uitgebreide inlichtingen over Table-Tour, 


TRADING CY ES-ES-ES 
Oosteinde 341 - Voorburg - Telefoon K 1700-728885 
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IK ZAG JE NET UIT 
DE WINKEL KOMEN, 
WAT HEB JE DAAR? 


ALLEEN MAAR 
EEN STUKJE 
CHOCOLA! 


EN MIJN 
CHOCOLA DAN, 
JAN? 


IK ZAL EEN 

STUKJE IN HET 
MUZIEKLOKAAL 
LATEN LIGGEN. 


| 
WAT EEN HERRIE! 


ZOLANG HIJ SPEELT, 
KAN HIJ TEN- 
MINSTE GEEN 

CHOCOLA ETEN, 


EEN GROOT STUK 
HEEFT OVERGE- 


MUZIEKLOKAAL, 
AL LEER JE ER 
GEEN NOOT, 


IK KAN HET 
NERGENS VINDEN! 


HOE KUN JE MUZIEK MAKEN, 
ALS JE WEET DAT 
JAN JE CHOCOLA 


BILLIE, LAAT JAN MET RUST, 
HIJ MOET NU PIANO 
STUDEREN, 

JIJ KRIJGT LES 
NA HEM! 


AHA, JAN IS KLAAR, 
NU MIJN 
CHOCOLA! 


ER LIGT NIETS! 
MAAR IK ZAL HEM WEL 
KRIJGEN, DE GIERIGAARD. 


AHA, DE SLEUTEL VAN DE PIANO, 
IK WEET WAT! 


DE SLEUTEL WEG! EN ALS MENEER . JAN. WAARIS Nes 
KWEL ME BUITEN ZIET ZEG IK DAT WAAR ZOU JAN ZITTEN? } MIJN CHOCOLA?: Hf 
JAN DE SLEUTEL HEEFT MEEGENOMEN ALS HIJ ALLES \ 
EN DAT IK NIET KAN SPELEN. fi « Ee E 


in per: 


ZOEKEN, 


\ DE SLEUTEL! 
He IK HAD HET OP DE 
Sn ALLES TOETSEN GELEGD, HELP ME ZOEKEN! 
OPSNOEPT 2 \ zopATJENIET se 
4 HOEFDE 3 
vp 


WAAR IS DAT SNERTDING? 
ALS IK DIE CHOCOLA 
NIET KRIJG. 15 HET 
ZIJN SCHULD, 


X "TZOEK MAAR NIET LANGER 
N 
LE HALEN, EN GA HET BLOEMBED IK ZAL OEE OEEENJOTDAT 
eer ATIE VERDSAPS DAN KOM JE OP MIJN KAMER. 
IK ZOEK JAN, S DAT JE VERTRAPT Ì N KOM Jf 8 
HIJ HEEFT.DE 5 
SLEUTEL, 


MIJN PART 
SPEELT HIJ 
EINDELOOS 


DE SLEUTEL 
ÉN DE 


CHOCOLA. 


it 
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zeldzame 
suikerzakjes 


Zakjes uit Nederland, Amerika, Frankrijk enz... 
totaal: 60! 


Jongens. even een vraag. Kreeg je wel eens suikerzakjes van een oom 
vit Amerika? Bracht je vader wel eens een suikerzakje uit Zwitserland 
mee? Nee? Jammer, maar… 't hindert niets. Want nu krijg je die 
echte zeldzame zakjes zo maar gratis bij Blue Band! 


Ek Zorg dat je die zeldzame suikerzakjes krijgt? 

Ä \ Je krijgt niet een, twee of drie zakjes, maar zestig verschillende. Elke week 

komen er nieuwe bij. Zorg dat je ze allemaal krijgt. Je hoeft er niets bij- 

ke zonders voor te doen. Waar Blue Band in huis komt, volgen de suiker- 

Ö att zakjes vanzelf. Plak ze netjes in een schrift en…. val niemand om suiker- 
Ka zakjes lastig! Afgesproken? Doen ! 


ee 


“_BLUEBAND 


mmm... en kerngezond! 
Rol 


Co 
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De adder kronkelde om de poten van 
zijn aanvaller en trok hem omver. 


GEVECHT MET EEN ADDER 


De ogen van de buizerd die op een 
aardhoop zat, stonden star gericht 
op de grassprieten van de slootkant. 
Daar was een onregelmatige beweging 
geweest, die niet op rekening van de 
wind geschreven kon worden. Daar 
was een muis bezig! Kijk! Weer rit- 
selde het. Er schoot een bruin diertje 
door het gras. De buizerd reageerde 
zo snel als alleen een dier reageren 
kan. De laatste meters legde hij 
zeilend af; geen geruis mocht zijn 
komst verraden. Flitsend fel sloegen 
zijn poten naar voren. Rangl De 


buizerd zat stil, zijn vleugels uit- 
gestrekt. Toen trok hij een voor een 
zijn poten los uit de graspol, De muis 
was hem juist te glad af geweest. 
Traag wiekte de buizerd naar een 
paaltje, schudde zijn veren bol en 
wachtte, Het viel niet mee om een 
muis te vangen in het hoge gras, Van 
sprinkhanen en torren had hij zijn 
buik vol voor vandaag. Hij had be- 
hoefte aan iets stevigs. Die leeuwerik 
daar zou hij bijvoorbeeld graag te 
pakken willen nemen. Maar ja, pro- 
beer die eens te vangen. Zo'n vogeltje 
is veel te wendbaar. Daar kan een 
buizerd alleen naar kijken. 

Maar wat deed die leeuwerik toch 
vreemd. Luid kwetterend hing hij 
vlak boven het gras. Zou daar een 
wezel op pad zijn? Nu zag de buizerd 
de sprieten bewegen, Daar kwam een 
lang lichaam te voorschijn. Een slang! 
Een adderl De buizerd bedacht zich 
geen moment. Die zou hem niet ont- 
gaan! Laag over de grond wiekte hij 
haastig voort, zeilde even en plofte 
fel neer. Maar de slang had hem ge- 
zien en schoot weg. De buizerd. miste 


hem op een haar na. Hij herstelde 
zich snel. Als een kip rende hij 
achter de slang aan, haalde hem in 
en sloeg toe... Ail Nu maakte hij een 
foutl Hij greep het reptiel midden in 
het lijf in plaats van bij de kop. 
Het hoge gras was de oorzaak van 
deze vergissing. De adder kronkelde 
om de poten van zijn aänvaller, 
zwaaide heen en weer en siste razend. 
Drie-, viermaal schoot zijn kop als 
een speer naar achteren. De buizerd 
lag op zijn zij, de snavel blazend 
open. De slang had hem omver ge- 
trokken. Wild zwaaide hij zijn vleugels 
om zijn evenwicht terug te vinden. 
Weer schoot de gevaarlijke slange- 
kop naar achteren. De giftanden hap- 
ten slechts veren. Toen wist de bui- 
zerd een poot los te trekken. De adder 
herademde. Met nieuwe kracht tracht- 
te hij zijn tegenstander een dodelijke 
beet toe te brengen. Maar feilloos 
ving de buizerd de uitschietende kop 
op in zijn geopende klauw. Nu was de 
slang machteloos. Krampachtig stond 
de buizerd op. Zijn klauwen drukten 
de overwonnen adder tegen de grond. 
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De groene appel 


e kalief van Bagdad was heel oud. Tenslotte werd 
de regering hem te zwaar. Hij liet zijn drie zonen 
bij zich komen en sprak hen als volgt toe: 

‚‚Ik wil voor een van jullie afstand van de troon doen, 
doch ik wens dat de profeet mij een teken geeft, wie de 
bekwaamste en waardigste van jullie is.” 

De drie broeders bogen zich op de wijze der muzel- 
mannen, terwijl zij de handen aan hun slapen brachten. 
De grijsaard ging voort. „Om de meest geschikte te 
leren kennen, wil ik jullie alle drie aan een proef onder- 
werpen, Ieder gaat voor een maand op reis en wie mij 
daarvan het merkwaardigste, kostbaarste en nuttigste 
kleinood meebrengt, mag als mijn opvolger de troon 
bestijgen.” 

De drie jongelingen bogen opnieuw en reeds de volgende 
morgen togen zij op reis. Ieder sloeg een verschillende 
richting in, maar te voren hadden zij afgesproken, dat zij 
op een bepaalde dag weer zouden bijeenkomen. 


De eerste ging naar Arabië en zocht het ganse land af 
naar het merkwaardigste en kostbaarste voorwerp. In een 
karavanserai (herberg) wees men-hem een koopman, die 
prachtige artikelen verkocht. 

„Mijn waarde heer,” zei deze, „ik bezit een kleinood, 
dat enig is in de wijde wereld.” 

„Laat zien,” noodde de prins ongeduldig. 

De koopman reikte hem het voorwerp over. Het was 
een bril, maar een zeer merkwaardige bril. Zó een had er 
stellig nog nooit een brillenslijper in de handel gebracht. 
De prins zette hem op en zag ondanks de enorme afstand, 
die hem van het land zijner vaderen scheidde, de kalief, 
zijn vader, in de tuinen van zijn paleis wandelen, Ver- 
rukt over de wonderbril betaalde hij de gevraagde prijs 
en zette met het kleinood dat alle afstanden als het ware 
ophief, de reis voort. … 

De tweede prins begaf zich naar Indië, het aloude 
wonderland, en bereikte Kasjmier, waarnaar de schone 
weefsels van geïtehaar genoemd worden. Ook hij vroeg 
naar een bijzonder, merkwaardig, zeldzaam en onver- 
gelijkelijk kleinood, dat waardig zou zijn een kalief als 
geschenk te worden aangeboden. Men sprak hem daarop 
van een derwisj (een mohammedaanse bedelmonnik), die 
aan de oever van de Djemel woonde en die in het bezit 
was van een eeuwenoud, ongewoon weefsel. De prins ging 
onmiddellijk op weg en vond ergens in een dal, dat een 
paradijs genoemd mocht worden, een eerbiedwaardige 
grijsaard. 

„U komt om mijn tapijt te kopen ?” vroeg deze. 

„Ja, dat is zo," bevestigde de prins. 

„Hier is het” 

„Maar wat ziet het er lelijk en versleten uit.” 

"Inderdaad, maar dat ontneeint het weefsel geen zier 
van zijn geheimzinnige kracht. Men behoeft zich slechts 
op dit tapijt te plaatsen, om in een oogwenk gebracht te 
worden waar men maar verlangt. Probeer het maar 
eens.” 

De prins ging met beide voeten op het tapijt staan en 
voelde zich aanstonds van de grond opgenomen. 

„Raak nu de franje maar aan,” zei de derwisj, „en u 
zult zonder schok op de grond gezet worden.” 

De prins gehoorzaamde en het tapijt daalde zo zacht 
neer, dat de luchtreiziger niet de minste schok voelde. Hij 
ledigde zijn met dukaten gevulde beurs in de handen van 
de grijsaard en nam het merkwaardige vervoermiddel 
mee. … 
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De derde prins was inmiddels in de richting van Perzië 
gereisd en te Teheran aangekomen. Hij logeerde vlak bij 
het paleis van de sjah en liet openlijk bekendmaken, dat 
hem was opgedragen het kostbaarste voorwerp te kopen 
dat in het gehele rijk te vinden was. 

Men toonde hem daarop talrijke voorwerpen van 
kunst, weelde en curiositeit, doch geen enkel scheen hem 
geschikt, om een beslissing van zijn vader te zijnen 
gunste uit te lokken. Reeds wilde hij onverrichter zake 
het land verlaten, toen hij 's avonds in de vlakte van 
Sultanieh een bejaarde vrouw ontmoette. Men be- 
schouwde haar als een heks, want ze hield zich met allerlei 
toverij bezig. Zij droeg een korf bij zich, waarin enkele 
groene, onrijpe appelen lagen. 

„De zonnegloed heeft deze vruchten niet gerijpt,” zei 
ze, „omdat hun oorspronkelijke kracht bewaard moest 
blijven.” . 

De prins keek haar verbaasd aan. „Hoeveel kosten deze 
appelen ?” vroeg hij. 

„Tienduizend dukaten per stuk!” 

„Tienduizend dukaten voor een onrijpe appel!” 

„En toch wil ik er u alleen één afstaan, omdat u vreem- 
deling en een brave jongeman bent, zoals ik in uw ogen 
kan lezen. De mensen van het land kopen mijn appelen 
niet, omdat zij denken dat ik niet bij mijn verstand ben. 
Zij weten niet en zullen ook nooit weten, welke eigenschap 
mijn appelen bezitten.” 

„En welke is die eigenschap dan ?” 

„Een __onvergelijkelijke 
toverkracht. Houdt u een 
zieke, die door de genees- 
heren reeds ís opgegeven, 
zo'n appel onder de neus, 
dan zal hij ogenbtikkelijk 
gezond worden.” 

De derde prins verlangde 
en vroeg niets verder. Hij 
betaalde, stak een der appels 
bij zich en begat zich op 
reis om stipt op de bepaal- 
de tijd met zijn broeders 
samen te komen. Ongetwij- 
feld bezat hij het kleinood, 
dat ook in de toekomst door 
niets overtroffen zou wor- 
den. 7 

Toen de prinsen op de bepaalde dag en de afgesproken 
plaats samenkwamen, liet ieder zijn kostbaar kleinood 
zien. De eerste prins zette de bril op. 

„Vader ligt op sterven!” riep hij uit. „Wij moeten 
er onverwijld heen! Maar hoe zullen wij nog bijtijds 
kunnen aankomen ?”” 

„O, daar heb ik het middel voor,’ verklaarde de eigenaar 
van het tapijt. Allen plaatsten zich op het weefsel en met 
de snelheid van de wind droeg het tapijt hen naar hun 
stervende vader. 

„Maar hoe nu hem te redden ?”” was het thans. 

„Ik heb het redmiddel bij mij!"* sprak de prins met.de 
groene appel en hij hield de wrange vrucht de doodzieke 
grijsaard onder de neus. Direct werd de stervende mo- 
narch weer gezond. 

„Nu behoort mij de troon,” zei de prins met de bril, 
„want zonder mij zouden wij niets van vaders toestand 
geweten hebben.” 

„Nee, mij!” verzekerde de prins met het tapijt, „want 
zonder mij zouden wij nooit op tijd gekomen zijn.” 

Toen echter kwam de kalief tussenbeide, 

„Zonder het geheimzinnige geneesmiddel zouden jullie 
diensten mij volkomen nutteloos geweest zijn. De troon 
behoort aan je oudste broeder en voor alle eeuwen zal 
voortaan aan de scepter een rijksappel worden toege- 
voegd.” 


IN DE KONINKLIJKE LOGE VAN DE OPERA IN KONINGSDORF ZIT EEN ELEGANTE VERSCHIJNING, DIE ZELF 
MENIGE NIEUWSGIERIGE BLIK TREKT. HET IS PRINSES ANITA, DIE, TERUGGEKEERD VAN HAAR 
ZOMERRESIDENTIE, HAAR INTREK IN KONINGSDORF GENOMEN HAD BĲ HAAR TANTE, DE DOUAIRIËRE. 
TOEN HET GORDIJN VIEL, WENDDE ANITA = 5 P RN 

W ST 7 al u ‘ 


MAAR IK HOOR 
TOCH LIEVER 
LICHTE MUZIEK, 


INDERDAAD, HOOGHEID, 


IK HEB ER NIET VEEL VAN Pd 
BEGREPEN = 


DE PRINSES KEEK UIT HET RAAM IN 
IJDERSIDEKORTEBKUZE:, IE EEN NAUW DONKER STRAATJE, Ë 
3 UW TANTE DE ki ACHTER HET OPERAGEBOUW, 
DOUAIRIËRE ZOU ER VEE: 
NN ERG EIN 
PRINSES ANITA WAS k ze 
DOL OP MUZIEK, 
MAAR ZE HIELD HET 
MEEST VAN EENVOU- 
DIGE VOLKSWIJSJES. 
HAAR TANTE, DE 
DOUAIRIÈRE, VOND, 
DAT ZE HAAR SMAAK 
MOEST ONTWIKKELEN 
EN HAD HAAR DE 
OPERA AANGERADEN. 
HET HARTELIJK 
WELKOM, DAT MEN 


Het BETREDEN VAN \ (IK HOUD MEER N1 

HET OPERAGEBOUW. fl VAN EENVOUDIGE WAT ENIG! 
BEWEES DUIDELIJK VOLKSMELODIET JES, WIE ZOU ER 
HOE GELIEFD DE HOOR JE DAT MEISJES ZO MOOI 
nd STEMMETJE BUITEN? ZINGEN? 4 


E PRINSES ZAG... DE PRINSES LUISTERDE NAAR DE 
ZUIVERE, HELDERE STEM. 


EN 
AN 


5 k % DE MELODIE VAN | 
ONDER EEN LANTAARN STOND 4 AN 5 | MIJN HART KAN IK __ Via 
EEN BOERENMEISJE LIEDJES 1 ij NIET ZINGEN; WANT el 


TE ZINGEN, TERWIJL EEN ‚8 , fi IK HEB NIEMAND DIE 
MIJ HELPT, IK EENZAME. 


ANITA KREEG TRANEN IN DE OPEENS LIEP DE PRINSES NAAR DE DEUR DIE || PRINSES ANITA 
OGEN VAN ONTROERING, TOEGANG GAF TOT DE TRAP, SNELDE DE TRAP AF. 


HOOGHEID, WE MOETEN 
TERUG, DE PAUZE IS 
HAAST VOORBIJ. 


WACHT EVEN, 

IK MOET EEN PAAR 
MINUTEN WEG NAAR 
IEMAND DIE ONGELUKKI 

IS, BERNICE, 


WAT EEN MOOIE MELODIE 
EN WAT ZINGT ZIJ HET 
GEVOELIG, ALSOF ZE ZELF 
IEMAND NODIG HEEFT 
OM HAAR TE HELPEN, 
Mn 


DE PRINSES KEEK DE VERWONDERDE 


MAAR HET ZANGERESJE WAS VERDWENEN, AN à Zn 

ALLEEN DE KINDEREN Ia & ko KINDEREN V/ 

STONDEN NOG ah: G , 
WIE IS HET MEISJE 


BĲ ELKAAR. 4 NR 
3 S DAT HIER ZOEVEN 


BUIGING 
MAKEN, 
MOOI 
BUIGEN. 5 5 ) 
7 DAT IS ELSA, 
HOOGHEID, ZE 


NIEUWSGIERIG BLADERDE DE 
PRINSES HET DOOR. 


ROIG. 
ZE MAAKT KANT EN VERKOOPT \( ZEIS ERG AA 
DIE IN DE STAD EN DAN ZINGT MRARBETID 
ZE ALLERLEI LIEDJES. BED g 
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ANITA WAS DE KINDEREN OM HAAR HEEN. 
VERGETEN TOEN ZE DIT LAS, 


HEID, 
HET LAATSTE 
BEDRIJF GAAT 
BEGINNEN! 


ZE DROOMDE, DAT } 
IK VOOR HAAR OP Ed 
DE HARP SPEELDE YW 
EN DAT SPELEN 

SCHIJNT ERG 

BELANGRIJK 

VOOR HAAR 

TE ZIJN. 


IK KOM ZO, BERNICE, 
IK MOET DE KINDEREN 
IETS ZEGGEN OVER 
EEN BOEKJE... 


TIJDENS HET LAAT- 
STE BEDRIJF DACHT 
ANITA STEEDS AAN 
ELSA, HET EENZAME 
MEISJE IN HET BOS, 
WAAROM ZOU DIE 
HARP ZO BELANGRIJK 
VOOR HAAR ZIJN? 
WAS ER NIEMAND OM 
HAAR TE HELPEN? 
ZIJ PEINSDE ER NOG 
OVER, TOEN ZE IN 
HAAR RIJTUIG 
TERUGREED NAAR 
HET PALEIS. 


'S NACHTS LAG 

ANITA WAKKER, 

HET ZOU MOEILIJK 
VOOR HAAR ZIJN 
OM ELSA OP TE 
ZOEKEN. MAAR ZE 
WIST RAAD. IN EEN 
HOEKJE VAN EEN 
KAST BEWAARDE 
ZE EEN KOSTUUM, 
DAT HAAR DE KANS 
GAF SOMS ONGE- 
MERKT ONDER DE 
MENSEN.TE VERKEREN. 
ZE WIST NU WAT 
ZE ZOU DOEN! 


JEN HOE VOND JE 
DE VOORSTELLING, 
ANITA? WAREN ER 
GOEDE SOLISTEN 2 


PRACHTIG, TANTE. 
VOORAL ÉÉN STEM, 
ÉÉN LIED, KLINKT 
NOG IN MIJN 
OREN NA. 


TOEN ANITA DE VOLGENDE OCHTEND VERSCHILLENDE 
PLICHTEN VERVULD HAD, 
GING ZE NAAR HAAR KAMER, 


IN ELSA'S HUT, DIEP IN HET BOS, 
STOND EEN HARP. 


„DAT IS MIJN 
‘TWEEDE IK, DAAR 
HEB IK AL VELE 
GEHEIME WANDE- 
LINGETJES IN 
GEMAAKT. NU TREK] 
IK HET WEER AAN 
OM EEN MEISJE 
“TE GAAN HELPEN, 


DE SNAREN WACHTTEN OP DE HAND DIE ZE 
ZOUDEN BESPELEN. EEN MELODIE, DIE HET 
dd ANTWOORD ZOU ZIJN OP EEN VURIGE WENS. 
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UI-PUZZEL 


In deze rechthoek ga je van links 
naar rechts zeven woorden invullen 
volgens onderstaande omschrijvingen. 
Elk woord bevat de tweeklank UI, 
die telkens verspringt, zoals je ziet. 
1. Tegenovergestelde van: innerlijk 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kamraadsel 

PINKSTERBLOEM 
E E L I Oo E A 
P G o NN TE ud A 
E E O D E E R 
RR NN T B BE B T 


Welk woord hoort er niet bij? 


1. NYLON, want dat is geen natuur- 
vezel, zoals de andere stoffen. 

2. VIJF, want dat is een oneven getal. 

3. KIP, want de andere vogels zijn 
zwemvogels, 


Dubbelwoorden 


1, PINK is een vinger, maar ook een 
jong rund. 

2. RIJP is geschikt om geoogst te 

worden, maar ook bevroren dauw 

of nevel. 

NEST is een vogelwoning, maar 

ook een ondeugend. meisje. 

VERS is nieuw of fris, maar ook 

een rijmpje. 

5. BONT is veelkleurig, maar ook een 

dierepels. 

TRAAN is oogvocht, maar ook het 

vet van de walvis. 


Een vreemde brief 


Herman, 
Vanavond is er muziek, Hoera! 
Kom je ook? Om zeven uur. 


Niek 
Voorzetraadsel 
SJOUWEN 
PLAKKEN De eerste letters 
OPLETTEN vormen het woord 
RECHTER SPORT. 
TROMMEL 
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2. Onderzeeër 

8. Kippen, eenden enzovoort in één 
woord 

4, Beschutting zoeken voor de regen 

5. Niet nieuw 

6. Ontplofbare stof 

7. Jonge mensen 


WOORDENRUPS 


Je begint met een woordje van drie 
letters, dat een gereedschap om te 
spitten aanduidt. De bedoeling is, dat 
je zesmaal achtereen de eerste letter 
wegneemt en een andere erachter zet, 
zodat je telkens nieuwe en goede 
woorden van drie letters krijgt. Het 
lettergroepje kruipt dus steeds verder. 
net als een rups. 

Het eerste woord is dus landbouw- 
gereedschap: Verder: soort kikvors — 

» meisjesnaam — mannetjesbij — 100 
vierkante meter — opstootje — struik. 


ANAGRAM STAPEL 


Hiervan kun je een heel ander 
woord maken door de letters van 
plaats te doen veranderen. Dit heet 
met een geleerd woord: anagram. 
Het woord, dat je vinden moet, is de 
naam van iets, waarmee getekend 
wordt, 


ZOEK 
DE LETTER 


RAS 
TAAL 
IJs 
RIE 
OOR 


Hier zie je twee 
rijen woordjesstaan 
met, een kleine 
ruimte ertussen. 
Nn is het de be- 
doeling, dat je 
tussen elk woor- 
denpaar één letter 
zet, zodat je vijf 
grote woorden 
krijgt. _Omschrij- 
vingen heb je met nodig, want je kunt 
steeds maar één goed woord maken. 
Als je alle letters gevonden hebt, 
vormen deze van boven naar beneden 
gelezen een dierenaam. 


VISITEKAARTJE 


E, NOE 
TERBORG 


RAADSEL 


Men moest het vroeger zonder mij 
En al mijn diensten stellen, 

Het leven was zo rustig toen, 

Dat hoor je wel vertellen. 

Ik maak lawaai, dat is wel waar, 
Ik rammel erg en dat is naar, 
Ook hoor je mij vaak bellen. 


Maar ik ken het hele alfabet; 

Toch word ik steeds geslagen. 

Ik doe mijn best, mijn schrift is net, 
'k Doe alles zonder klagen. 

De slagen komen ratelend neer 

En razend schiet ik heen en weer. 
Wie ben ik, wil 'k je vragen. 


SPREEKWOORDREBUS 


Br165r0 BH-13 


Gt 


WAT IS HET 
TOCH HEERLIJK 
7 OM HELEMAAL Op 
JE EENTJE VAN 
DE NATUUR TE 
GENIETEN. 


2 


JE ZIET HIER 
GEEN KIP, EH. 
WAT HOOR IK? 


HOUDEN JULLIE 
LIEVER DIE STIER 


NIET TE LAAT 
THUIS, HOOR 


DAT WEET IK 
NIET PRECIES, 
VADER, 20 MAAR 
EEN EINDJE 
FIETSEN, 


HET FIJNSTE VAN HET 
PLATTELAND VIND IK, DAT JE 


WORDT. JE KUNT RUSTIG JE 
EIGEN GANGETJE GAAN. 


STRAKS 


HEERLIJK DOOR HET 
VLAKKE EN OPEN LAND 
FIETSEN EN DE FRISSE 

LUCHT OPSNUIVEN. 


HAALT HIJ ME 


LANG LEVE DE WINNAAR 
VAN DE RONDE VAN 
ROMMELDAM!! 
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la SSR eg 

INTUSSEN HAD MEN AAN BOORD VAN DE ARGUS 
DE VLUCHTELINGEN OPGEMERKT, „IK MAG IN 
EEN HAAI VERANDEREN ALS DAT THEBAN 
NIET (S1” RIEP TONAR, DE COMMANDANT. 

„HIJ KEERT DUS TOCH TERUG! HAAL HET ANKER 
._IN ZODRA HIJ AAN BOORD (51 DE BANDIETEN 
VAN KEETION ZITTEN HEM OP DE HIELENE” 


ACHTERVOLGDE HEN. THEBAN 
TILDE ZIJN GEWONDE VRIEND OP 
EN RIEP: „TEGEN DIE OVERMACHT 
KUNNEN WIJ NIETS DOEN! 
VLUCHT, ALS JE LEVEN JE LIEF IS” 


KLAUTERDEN NAAR HET SCHIP DE ARGUS, 
SUISDEN PLOTSELING ENKELE PIJLEN 
DOOR DE LUCHT. EÉN ERVAN TROF 
THESEUS IN ZIJN SCHOUDER …… 


(EBAN, DIE MET 
ZIJN ZWARE LAST NIET ZO VLUG KON 
INGEHAALD. DEZE MOEST ZIJN 
BEWONDE VRIEND NEERLEGGEN OM 
ZICH TE KUNNEN VERDEDIGEN, 


AG 


EN TOEN DE GROND TE HEET WERD 
IDERE BANDIETEN OP ONDER ZIJN VOETEN, DOOK HI 
LD De NESTAND. VAN DE STEILE ROTSEN IN ZEE. DAT WIJ OP ZEE KOMEN!" 


Redactie en administratie: Nassaulaan 51, Haarlem. Bij abonnement 20 cent. 
Losse nummers 25 cent. Prijs voor abonnees op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent. 


